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MAZSOLÁZÓ

• A fiatal gazdáké a jövõ. Sajnos egész Európában, nálunk is a mezõgazdasággal foglalkozók
inkább az idõsebb korosztályba tartoznak. A fiatalítás azonban a vén Európának jól felfogott érde-
ke. Hollandiában a legmagasabb a 35 év alattiak aránya, amely a virágzó mezõgazdaságú kis
országban több, mint 32%. Milyen támogatások érvényesülnek nálunk és Európában? Bõvebben
a 12. oldalon.

—  •  —
• Mintegy 100 ezer embernek ad kenyeret, illetve kiegészítõ jövedelmet a dísznövénytermesztés

Magyarországon. Nálunk a kertészeti ágazatnak ez a legszebb része luxusnak minõsül és ezért
nem támogatott. De ez nem minden országban van így. Mik az esélyeink a csatlakozás után ezen
a területen? Hogyan látja a dísznövénytermesztés helyzetét a Dísznövény Szövetség fõtitkára?
(A 20. oldalon.)

—  •  —
• A biogazdálkodást folytató francia borászok ezentúl új logóval értékesíthetik boraikat. Az új

logó az idei szüret után kerülhet a palackokra. Franciaországban gyorsan nõ a biogazdálkodás-
ba vont szõlõterületek aránya, amely tavaly a szõlõterület 1,5%-át, 13.198 hektárt tett ki. (Öko-
hírek a 17. oldalon.)

—  •  —
• Az elõvigyázatosság és megelõzés nem csupán az élelmiszerbiztonság alfája és omegája, ez

a két legfontosabb alapelv kellene, hogy uralja a környezetvédelmünket is. Az egészséges kör-
nyezethez való jogot minden magyar állampolgár számára alkotmányunk rögzíti. Hogyan érvé-
nyesül ez a gyakorlatban? Ha a mezõgazdasági területek kárára a lakóparkok tovább terjednek
olyan szép gyöngyszem falu, mint Tinnye is elveszíti varázsát, báját. Bõvebben a 31. oldalon.

—  •  —
• Visszapillantunk az európai cukoripar szociális partnereinek Pozsonyban megtartott konferen-

ciájára. A tárgyaló felek megerõsítették a szociális párbeszéd szükségességét nemzetközi és
nemzeti szinten. Mint köztudott a cukortúltermelés miatt a cukor szigorú kvótákkal szabályozott
az Európai Unióban. A cukorkvótákról is értesülhetnek a 24. oldalon.

—  •  —
• Szükséges-e az Európai Unióban egységes energiapolitika? A 70-es évek elejének sokkoló

olajválsága sem volt elegendõ ahhoz, hogy Európa ráébredjen a megújuló energiaforrások bõví-
tésének szükségességére. Már az is eredmény, hogy sikerült megegyezni az üvegházhatású
gázok kibocsátásának csökkentésében, a Kiotói Egyezmény támogatásában. Mi az a kapcsolt
energiatermelés? Mire fordítjuk az energiát? Adnak-e a bioüzemanyagok alternatívát a fosszilis
üzemanyagokkal szemben? (A 28. oldalon.)

—  •  —
• A növényvédelemben a hagyományos technikák mellett egyre nagyobb teret nyernek a termé-

szetbarát irányzatok, a biológiai védekezés különbözõ formái. A biogyomírtás hazai eredményé-
rõl olvashatnak kitekintés rovatunkban, a 34. oldalon.

—  •  —
• A magyar zöldség és gyümölcs versenyképes. A hazai adottságok folytán a kertészet lehet a

mezõgazdaság nyerõ ágazata a csatlakozás után. Tudják ezt a szemfüles franciák is. Nem vélet-
len, hogy konzervgyáraink tulajdonjogát a francia Bonduelle cég, – amely Európában piacvezetõ
– elõszeretettel szerzi meg. (A 40. oldalon.)

—  •  —
• Dánia történelmérõl, a virágzó dán mezõgazdaság titkairól olvashatnak Kitekintés c. rovatunk-

ban, a 38. oldalon.
—  •  —

• Internetfigyelõ, piaci információk, hatályos uniós jogszabályok is olvashatók ebben a számban.
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Pannon borrégió
Az FVM pécsi Szõlészeti és Borászati Kutatóin-

tézetének kezdeményezésére megalakult a négy
történelmi borvidéket – villányit, mecsekaljait, szek-
szárdit, tolnait – magában foglaló Pannon Borrégió
Egyesület – hangzott el Pécsett, a régióban tevé-
kenykedõ 140 termelõ részvételével megrendezett
szõlész-borász konferencián. A szervezet elsõdle-
ges feladatának tartja a történelmi borvidékek kö-
zötti együttmûködés szervezését, a Pannon táj
természeti értékeinek védelmét, a térségi fejleszté-
si programok összehangolását és azok megvalósí-
tását. Kiemelten kezeli a régió szõlõültetvényeinek,
ökológiai arculatának, valamint a tradicionális bor-
készítési eljárások és termelõi hagyományok, a tér-
ségre jellemzõ hungarikumok megõrzését. E célok
jegyében rendezte meg a Pannon Borrégió I.
Szõlész-Borász Konferenciáját január 30-31. között
a baranyai megyeszékhelyen, amelyen a régióban
gazdálkodó szõlész-borászok megvitatták az ága-
zatot érintõ legégetõbb kérdéseket, megkeresve
rájuk a helyes megoldásokat. (A részletekrõl követ-
kezõ lapszámunkban olvashatnak.)

SZALAI KORNÉLIA

PÉCS

Importvám nélkül
Észt és lengyel mezõgazdasági szakem-

berek a kiviteli kvóták emelésében állapod-
tak meg az észt mezõgazdasági termékekre.
Ennek ellentételezésére Lengyelország kér-
te, hogy Észtország tartózkodjék importvám
kivetésétõl a lengyel mezõgazdasági termé-
kekre, noha a köztük fennálló szabadke-
reskedelmi egyezmény ezt lehetõvé tenné.
Az észt kormány tavaly novemberben szen-
tesítette a kölcsönös elõnyökkel járó megál-
lapodást.

– SZ. S.–
(Forrás: Agra Europe, East Europe 2002. december)

A SAPARD 
kifizetések hátterében
Noha technikailag a SAPARD program már

2000-tõl létezett, 2001 végéig a tíz csatlakozásra
váró közép-kelet-európai ország SAPARD ügy-
nökségeihez mindössze 30,5 millió eurót utaltak
ki a rendelkezésre álló évi maximálisan 500 millió
eurós keretbõl. Ugyanakkor a végsõ javadalma-
zottaknak juttatott összeg csupán 1 millió eurót
tett ki, – állapította meg az Európai Unió pénzügyi
felügyeletét ellátó Számvevõszék. A Számvevõ-
szék „megvalósíthatatlan kifizetési feltételek” elõ-
írásával vádolja a Bizottságot, ami a segélyprog-
ram folyamatosan alacsony kihasználtságát ered-
ményezte. Felhívta a Bizottság figyelmét arra is,
hogy a végrehajtás lassúságának okait minden-
képpen szükséges alapos elemzés alá vetni, és a
módszereiken változtatni kell.

A Bizottság védekezésképp azt hozta fel,
hogy csupán öt ország rendelkezett a SAPARD
programon belül 2001 végéig a kifizetésekhez
szükséges struktúrával.

– SZ. S.–
(Forrás: Agra Europe, East Europe 2002. december)

Mezõgazdasági
könyvhónap, 2003.

Válaszd hazai szerzõ munkáját!

A könyvhónap ünnepélyes megnyitója idén is
a Vajdahunyad várban, a Mezõgazdasági Múze-
um szépséges épületében volt. A szakkönyvek
szerepe ma talán még nagyobb, mint valaha.
Évente mintegy 450 mezõgazdasági szakkönyv
kerül a könyvesboltokba, ennek körülbelül a ne-
gyede újdonság. Mivel a példányszámok csök-
kennek, az elõállítás költségei emelkednek csak-
úgy, mint a könyvek ára. A mezõgazdasági
könyvhónap kiemelt témája idén a hagyományõr-
zés és a vidékfejlesztés. Ennek jegyében is nyer-
te el dr. Csávossy György borász a „Jó boroknak
szép hazája, Erdély” címû munkájával az Év Szer-
zõje címet. A mezõgazdasági szakkönyveket a
leginkább érintett, vidéken élõ és gazdálkodó
emberek kezébe kell adni. A szakkönyvek forgal-
mazása külön szakértelmet kívánó ága a könyv-
kereskedelemnek. Ezen van még mit javítani.
A mezõgazdasági könyvhónap keretein belül
Nyíregyházán, Mosonmagyaróváron és Szarva-
son a fõiskolai és egyetemi hallgatók vetélkedõjé-
re is sor kerül a könyvhónap során. A gyõztes csa-
pat az FVM által ajánlott fõdíjként egy hetet tölthet
Belgiumban a Nemzetközi Agrárfelsõoktatási
Hallgatói Önkormányzat Világtalálkozóján.

– T –
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Az utóbbi években mind több hazai tömegren-
dezvényen próbálják bevezetni a szelektív hulla-
dékgyûjtést, több-kevesebb sikerrel. A Sziget
fesztivál szervezõi örömmel számoltak be arról,
hogy a fesztivál ideje alatt felhalmozódott több
tonna mûanyag hulladék közel felét sikerült sze-
lektíven begyûjteniük. Mert a magyarországi
könnyûzenei fesztiválok a szeméthalmaikról is el-
híresültek. A szemét legnagyobb részét az eldo-
bált mûanyag poharak teszik ki. Megnéztem, ho-
gyan kezelik ezt a problémát nyugati szomszéda-
ink. Meglátogattam Ausztria legnagyobb rockze-
nei fesztiválját, a wieseni „Two Days a Week”-et, 

ahol meglepõ módon szinte nem is találkoztam
eldobált mûanyag szeméttel. Az osztrák szerve-
zõk nem bízták a résztvevõk lelkiismeretére a sze-
lektív gyûjtõk használatát. Igen egyszerû mód-
szert alkalmaznak: minden eldobható mûanyag
pohárnak 1 euró betétdíja van, amit a szelektív
gyûjtõknél lehet visszaváltani. Feltételezem, hogy
ha bevezetnék ezt a rendszert Magyarországon
is, akkor a fesztiválokon egy darab eldobott po-
hárral sem találkoznánk.

SIMON GERGELY

(Lélegzet 2002./10.)

Küszöbön a szelektív hulladékgyûjtés

Csehországban 
a mezõgazdasági 

támogatások idén
csökkennek

A cseh kormány, a következõ évi mezõgaz-
dasági programtervezet értelmében, 2003-
ban egy ötödével csökkenteni akarja a gaz-
dáknak járó közvetlen támogatást. Jaroslav
Palas, múlt hónapban azt nyilatkozta az újság-
íróknak, hogy ez jobbára annak a következ-
ménye, hogy minden miniszter 2%-kal csök-
kenti költségvetését a következõ évben.
A csökkentõ programot a parlament a követ-
kezõ évi állami költségvetésével együtt fogja
megvitatni. A Cseh Kormány döntött arról,
hogy a mezõgazdasági minisztérium, a továb-
biakban állami költségvetésbõl kap 45 millió
CSK-t az árvízkárokért, és további 600 millió
CSK-t folyósítanak a szektor számára. A gaz-
dák részére kifizetendõ direkt támogatási ösz-
szeg 228 millió CSK. A cseh gazdálkodók a
2002-es év eseményeit az utóbbi évtized leg-
súlyosabb nehézségeként élték meg, és na-
gyobb segítséget igényelnek a kormányuktól.

FRENDL KATA

(Forrás: AgraEurope, East Europe 2002. december)

Nincs 
bársonyszék, 

ha van 
élelmiszerbotrány

A japán agrárminisztert, Tsutomu Takebet le-
váltották és helyébe a korábbi oktatásügyi mi-
nisztert, Tadamori Oshimát választották. A ko-
rábbi agrárminiszternek bársonyszékével kel-
lett fizetnie az élelmiszer botrányokért, amelyek
az õ hivatali idejében történtek. Akkor fedezték
föl Japánban az elsõ kergemarhakóros megbe-
tegedést. Ez nagyon visszavetette Japánban a
marhahúsfogyasztást. Tetézte a botrányt, hogy
néhány cég külföldi eredetû húst hazaiként
adott el. A fogyasztók kedélyét nagyon felbor-
zolta, mikor olyan újságcikkek láttak napvilá-
got, mely szerint a termelõk nem engedélyezett
kemikáliákat használtak a gyümölcs- és zöld-
ségtermesztésben. 

Az új miniszter, aki egyúttal a környezetvé-
delmi ügynökségnek is tagja, egy sajtókonfe-
rencián kifejtette: az élelmiszer a legfonto-
sabb eleme az életnek. A biztonságos élelmi-
szer nélkülözhetetlen

– T –
(AgraFocus 2002. október 80. szám)
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A határellenõrzés 
egyelõre megmarad
Noha az Európai Unióhoz való csatlakozási

tárgyalásokon a Bel- és Igazságügyi Együttmûkö-
dés fejezetén belül szóba került a Schengeni
Egyezmény Magyarországra való kiterjesztése,
ez a csatlakozással nem lép automatikusan élet-
be. Ehhez az Európa Tanács döntése szükséges,
amit hazánk határõrizetének alapos szakértõi el-
lenõrzése alapján fog meghozni az Európai
Tanács. Továbbá kapcsolódnunk kell az Unió
egységes határellenõrzési rendszeréhez tartozó
számítógépes információs bázishoz, azaz a
II. Schengeni Információs Rendszerhez, melynek
kifejlesztése uniós részrõl 2005-re várható. (Ez a
rendszer személyek, ellopott, ill. elveszett tárgyak
felkutatását segíti az azonosításukra szolgáló
adatok egymás számára is hozzáférhetõ nyilván-
tartásával). 

Addig tehát a csatlakozástól függetlenül, a ha-
tárellenõrzés megmarad Magyarország és a velünk
szomszédos EU tagállamok közötti, un. belsõ ha-
társzakaszokon is. Jelenleg – az Egyesült Királyság
és Írország kivételével – az Európai Unió tizenhá-
rom tagországának állampolgárai élvezhetik és
gyakorolhatják a személyek szabad mozgásának
jogát ezen államok között. Rajtuk kívül Norvégia és
Izland is, bár nem tagja az Európai Uniónak, része
a Schengeni térségnek.

– SZ. S –
(Forrás: „Schengen – Európa határok nélkül”

A határõrség tájékoztatója, 2002. dec. 17.)

A lengyelek a KAP
reformja mellett
Az Európai Unióhoz való minél gyorsabb fel-

zárkózás érdekében a kelet-európai országoknak
az Unió Közös Agrárpolitikájának modernizálása
áll érdekében, és nem pedig az eddigi status quo-
k befagyasztása. Lengyelországtól sem várható
el más hozzáállás a 2004-es csatlakozást követõ-
en, – mondta Danuta Huebner, az európai ügye-
kért felelõs miniszter, az Uniting Europe-nak adott
interjújában. Meglehet, ezzel Franciaország, és a
KAP jelenlegi rendszerének konzerválását kívánó
más tagországok ellenében cselekszünk, de
ilyen agrárfoglalkoztatottság mellett, és ennyire
lemaradott mezõgazdasági-élelmiszeripari háttér
mellett nem tehetünk másképp, – tette hozzá.
(Egyes spekulációk eddig azt jósolták, hogy a ko-
moly mezõgazdasági szektorral rendelkezõ Len-
gyelország Franciaország szövetségese lesz a
csatlakozást követõen a közvetlen agrártámoga-
tásokért folyó harcban.)

Huebner nyilatkozata azt jelzi, hogy Lengyel-
ország az agrárpiaci támogatások (közvetlen kifi-
zetések) elnyerése helyett az un. ’második pillér’
politikáját célozza meg, ahol vidékfejlesztési és
mezõgazdasági beruházási programokra nyerhe-
tõ el támogatás. Ezt az irányvonalat ajánlja az Eu-
rópai Bizottság a többi kelet-európai ország szá-
mára is. 

– SZ. S.–
(Forrás: Agra Europe, East Europe 2002. december)

David Byrne egészségügyi biztos nemrégiben
örömét fejezte ki, hogy az Európai Parlament
elfogadta az emberi vérre és a belõle készült
gyógyszerekre vonatkozó minõségi és biz-
tonsági elõírásokat. Mind a vérátömlesztésre
használt vérre, mind a vér és plazma donorra
vonatkozó elõírások egységesek lesznek az
Európai Unióban. Byrne ezt, mint az Európai
Unió történetének „kicsiny, ám fontos ered-
ményeként” értékelte.

A dán miniszterelnök, Anders Fogh Rasmus-
sen nemrégiben kijelentette, hogy Törökor-
szág jövõbeni európai uniós tagsága távolról
sem bevégzett tény és az esetleges társult
taggá válás elfogadása elõtt szükség van Tö-

rökországban az emberi jogok reformjára,
valamint a kínvallatás eltörlésére.

Franciaország szerint nem valószínû, hogy
2003. év vége elõtt „zöld utat kaphatnak” a
genetikailag módosított termények az Euró-
pai Unióban, mivel szükség van az új, mo-
dern címkézési és nyomonkövethetõségi tör-
vényre az engedélyezés elõtt.

Charles Grassley amerikai szenátor arra fi-
gyelmeztetett, hogy a Bush kormánynak és
az amerikai kongresszusnak hónapokra van
szüksége, hogy döntés születhessen a mint-
egy 4 milliárd eurónyi, az Európai Uniót sújtó
kereskedelmi szankció eltörlésére.

Litvánia újabb 30 millió eurót ajánlott föl a szov-
jet uralom alatt épült Ignalia atomerõmû be-
zárására. Az ország már korábban megígért
e célra 285 millió eurót. – T –

(Forrás: European Voice 2002. dec. 19. – 2003. jan. 8.)

Hírek röviden
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A hagyományoknak megfelelõen, januárban,
a SZIE adott otthont Gödöllõn, az MTA Agrár-
Mûszaki Bizottsága által rendezett, „XXVII. Kuta-
tási és fejlesztési tanácskozás”-nak. A kétnapos
rendezvény szervezõ intézményei, a SZIE
Gépészmérnöki Kara, valamint az FVM Mûszaki
Intézete. 

A tudományos tanácskozás plenáris ülésén,
Németh Imre földmûvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter elõadást tartott „A mezõgazdasági mû-
szaki kultúra helye, szerepe, és feladatai az EU-
csatlakozás idõszakában” címmel. Elõadásában
értékelte a decemberi, koppenhágai csatlakozási
tárgyalások mezõgazdasági vonatkozású ered-
ményeit, és mulasztásait. A csatlakozási szerzõ-
dést úgy értékelte, hogy a kormány a fõbb célki-
tûzéseket elérte, s annak ellenére, hogy Magyar-
ország a támogatások vonatkozásában rákény-
szerül egy átmenetre, a belsõ piac teljes jogú sze-
replõje lesz, és a támogatási feltételek jobbak
lesznek, mint az azt megelõzõ idõszakban. El-
mondta, a kormány elsõdleges célja a versenyké-
pesség javítása, így a csatlakozási tárgyalásokon
sohasem abszolút támogatási értékekért, pénze-
kért harcolt, hanem azonos versenyfeltételek
megteremtéséért.

Felhívta figyelmet arra, hogy az Európai Unió
mezõgazdasága nem csak a kormányok együtt-
mûködésébõl áll, hanem a civil szervezetek, a tu-
dományos fejlesztõ szervezetek, és a gazdálko-
dók együttmûködésébõl is. Megállapította, hogy
olyan megfelelõ partneri kapcsolatot kell kiépíte-
ni a civil szervezetekkel, hogy az Európai Uniós
alkufolyamatokban is lehessen számítani rájuk.
Ismertette a Nemzeti Fejlesztési tervbõl az agrár-,
és vidékfejlesztési program leglényegesebb
pontjait, melyek a következõk: a mezõgazdaság
versenyképességének javítása, esélyegyenlõség
megteremtése, arányos tõke-, és munkajövede-
lem elérése az ágazatban, a mezõgazdaság
fenntartható fejlõdésének megalapozása, a vidé-
ki foglalkoztatás kiszélesítése, alternatív jövede-
lemszerzés ösztönzése, valamint az agrárgazda-
ság emberi erõforrásainak fejlesztése. A forrás-
megosztás során törekedni kell arra, hogy a
strukturális alapokból az agráriumnak legalább
30% jusson. 

A magyar mezõgazdaság fejlesztését akadá-
lyozza a földhasználat és a földtulajdon nagy-

mértékû elkülönülése, az elaprózódott birtok-
struktúra. Az utóbbi megoldásaként méltatta a
földért életjáradék programot, amelynek értelmé-
ben a hatvan év feletti földtulajdonosok 1–20 ha
közötti földterületeiket életjáradékra válthatják,
az adott piaci ár duplájáért. A kormány célul tûz-
te ki, hogy a program, évente mintegy 40-50 ezer
ha terület összerendezésében vállal katalizáló
szerepet. Megállapította, az életképes áruterme-
lõ egyéni-, és családi gazdaságok száma még
nem elégséges, de ezeknek az erõsítését to-
vábbra is napirenden kell tartani, anyagi lehetõ-
ségek szerint erõsíteni kell. Kifejtette: „… a mos-
tani kormány a pénzt nem modellváltásra akarja
költeni, egyesek elsorvasztására és mások felhiz-
lalására, hanem egyenlõ feltételrendszert akar
biztosítani a termelõknek, amibe természetesen
belefér az, hogy a gyengébbeket, a felkapaszko-
dókat nagyobb pénzzel kell segíteni.”

Németh Imre elõadása zárszavaként reményét
fejezte ki, hogy a XXVII. Kutatási és Fejlesztési Ta-
nácskozás elõadásaiban elhangzó tudományos
eredmények, és a kormány stratégiai céljai együt-
tesen járulnak majd hozzá a magyar mezõgazda-
ság fejlesztéséhez.

A plenáris ülés további két elõadásában Beke
János (dékán, SZIE, Gépészmérnöki Kar), és Dr.
Fenyvesi László (igazgató, FVM, Mûszaki Intézet)
az agrár-mûszaki felsõoktatás, és kutatás-fejlesz-
tés megoldandó feladatait a következõkben fog-
lalták össze: 

Kétciklusú mérnökképzési rendszer, nemzet-
közileg is átlátható – kredit rendszeren alapuló –
képzési rendszer megvalósítása, minõségbizto-
sítás, az agrár-mûszaki ágazat kutatóintézetei
közötti együttmûködés növelése, a Nemzeti Fej-
lesztési Tervhez kapcsolódó kutatási programok
szervezése szükséges. Kihangsúlyozták, az
ágazat sikere nagymértékben függ attól, milyen
támogatáshoz jutnak a kapcsolódó felsõoktatá-
si intézmények. Szükség van ezért arra, hogy az
agrár-mûszaki felsõoktatás a tekintélyét vissza-
szerezze. Megállapították, hogy mivel színvona-
las egyetemi képzés kutatás nélkül nem képzel-
hetõ el, a kutatás – elsõsorban a felsõoktatási
alapkutatás –, kormányzati felelõsség.
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Kutatási és fejlesztési tanácskozás
az agrárgazdaság gépesítésérõl
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A konferencia elõadásai kilenc különbözõ
szekcióban folytak:

I. Szántóföldi és kertészeti technológiák
II. Takarmánytartósítási és állattartási technoló-

giák
III. Méréstechnikai eljárások az élelmiszergaz-

daságban
IV. Agrár-mûszaki alapkutatások
V. Az agrártermelés ökonómiai kérdései

VI. Az erdõgazdálkodás mûszaki fejlesztése
VII. Megújuló energiaforrások, és hasznosításuk

VIII. Mûszaki kiszolgálás és gépgyártás
IX. Logisztika a mezõgazdaságban

Poszter szekcióban több mint száz résztvevõ
képviseltette magát. A rendezvény második nap-
ján „A mezõgazdaság gépesítésfejlesztési fel-
adatai az EU-csatlakozás küszöbén” címmel ke-
rekasztal-vita során cseréltek eszmét a szakem-
berek.

FRENDL KATA

OMgK

2002. december 13-án lezárultak az Európai
Unióval folytatott csatlakozási tárgyalások, és ez-
zel véglegessé váltak azok a feltételek, amelyek-
kel a magyar mezõgazdaság az Európai Unió Kö-
zös Agrárpolitikájába való integrációja megvaló-
sul. A csatlakozás részletes feltételeit, az EU tag-
sággal járó jogokat és kötelezettségeket a 2003.

április 16-án Athénban aláírásra kerülõ Csatlako-
zási Szerzõdés rögzíti majd.

A Koppenhágai Csúcson elért megállapodás
azonban már tartalmazza a Közös Agrárpolitika
által szabályozott termelési területekre vonatozó
sarokszámokat, amelyet az alábbi táblázat foglal
össze:

A csatlakozási tárgyalások eredményei

Szántóföldi bázisterûlet (ha) 3.487.792
Regionális hozam (t/ha) /referencia hozam/ 4,730

1.990.060
Tejkvóta (t) (1 947 280 alapkvóta +

2006. évi tartalék 42 780)
Szarvasmarha kiegészítõ támogatás (Eur) 2.936.076 (100%)
Vágási prémium (db) 235.998
Húsmarha prémium (db) 94.620
Anyatehén (db) 117.000
Juh (db) 1.146.000
Kiegészítõ támogatás. (Eur) 1.211.510 (100%)
Kecske (db) Juhval együtt
Tradicionális durumbúza terület (ha) 2.500
Nem tradicionális durumbúza terület (ha) 4.305
Izoglükóz A kvóta (t) 127.627
Izoglükóz B kvóta (t) 10.000
Rizs termõterület (ha) és támogatási szint (Eur) 3.222 ha; 163,215 Eur; 3,10 t/ha 

átlaghozam
Egyéb fehérjenövények termõterülete (ha) 1.954
Szárított takarmány (t) 49.593
Cukor A kvóta (t) 400.454
Cukor B kvóta (t) 1.230
Kender (t) 2.061
Len (t) 0
Paradicsom (t) 130.790
Õszibarack (t) 1.616
Körte (t) 1.031
Dohány (t) 12.355

Kvóta Elfogadott kvóta



A mezõgazdasági fejezetet érintõ magyar tár-
gyalási eredményeknek a visegrádi országokéval
(Szlovákiával, Lengyelországgal és Csehország-
gal) való összehasonlítása tekintetében elmond-
ható, hogy a négyek megállapodásai között érde-
mi különbség nincs. 

A lényeges pontok tekintetében ugyanazok a
tárgyalási alapelvek érvényesültek mind a tíz tag-
jelölt országnál. A közvetlen támogatások beve-
zetése tekintetében minden tagjelöltre egyformán
érvényesen a következõ fokozatos bevezetési
rendszer állapították meg:

Az elsõ táblázat a 30%-os kiegészítés – ún. ki-
egészítés („top-up”) – kihasználásával a követke-
zõképpen módosul:

ami a gyakorlatban az átmeneti idõ 6 évre csök-
kenését jelenti.

Nem található eltérés a négy ország megálla-
podásai között abban a tekintetben sem, hogy a vi-
dékfejlesztési allokációk mekkora része használ-
ható fel a kiegészítés („top-up”) finanszírozására,
mint ahogy az 1. Célterületre vonatkozó társfinan-
szírozási feltételek is azonosak.

FELKÉSZÜLÉSÜNK
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A csatlakozási tárgyalások eredményeként a
magyar gazdálkodók olyan támogatási körülmé-
nyek között mûködhetnek a kibõvült Európai Unió
egységes piacán, amelyek biztosítják számukra a
tisztességes verseny feltételeit.

A gazdák a csatlakozás elsõ napjától teljes jog-
gal részt vehetnek a Közös Agrárpolitika piaci rend-
tartásainak mûködésében. Ez a gyakorlatban azt je-
lenti, hogy az intézményes árak (intervenciós árak,
belépõ árak stb.), az exporttámogatások, az import-
védelem megkülönböztetés nélkül mindenki számá-
ra azonos piaci feltételeket teremtenek. Az elmúlt
évek hazai tapasztalata is azt mutatta, hogy nem
elég csak támogatásokat nyújtani, a kiszámítható,
hosszú távon tervezhetõ, stabil piac legalább olyan
fontos a gazdálkodók számára.

Közvetlen termelõi támogatások 2004-ben
A nagy érdeklõdéssel kísért közvetlen támo-

gatásokat illetõen a következõ végeredmény szü-
letett: a közvetlen kifizetések induló közvetlen mér-
téke az EU támogatás 25%-a, az átmeneti idõszak
hossza 9 év. Ez az összeg azonban kiegészítésre
kerülhet nemzeti forrásból, a támogatások teljes
összegének maximum 30%-ával. Azzal a lehetõ-
séggel, hogy hazai forrásból 30% ponttal kiegé-
szíthetjük a közvetlen támogatásokat, gazdálko-
dóink már az elsõ évben az Európai Unió jelenle-
gi gazdálkodóinak biztosított szint több mint felét
(55%-át) megkaphatják. A kiegészítéssel az átme-
neti idõszak gyakorlatilag 6 évre rövidül. A piaci
szabályozás alá vett termékeknél az EU-val kial-
kudott kvóták, bázis területek illetve referencia
mennyiségek. Minden egyes kvótával szabályo-

zott területen az elért kvóta nem csak a jelenlegi
termelési színvonal fenntartását biztosítják, de
megfelelõ mozgásteret is nyújtanak az ésszerû és
fenntartható fejlõdéshez is.

Versenyképességünk megõrzéséhez hozzájá-
rulnak a hazai mezõgazdasági adottságokból
származó komparatív elõnyök is (a termõföld ára,
bérleti díja, a munkaerõ költsége, természeti
adottságaink stb.). A GOF (gabonaféléket, olaj-
és fehérjenövényeket) termesztõk közvetlen tá-
mogatásának keretösszege a csatlakozási tár-
gyalásokon elért szántóföldi bázisterület és refe-
renciahozam alapján kerül meghatározásra. A ko-
rábbi ajánlatokhoz képest a bázisterület és refe-
renciahozam legelõnyösebb párosítását sikerült
elérni. Fontos megjegyezni, hogy úgynevezett
„gabonakvóta” nem létezik, az EU nem korlátozza
ezen növények termesztését. A GOF termesztõk a
közvetlen támogatások legfõbb kedvezményezet-
tei. A Közös Agrárpolitika keretében Magyaror-
szágon kifizetésre kerülõ közvetlen támogatások
90%-a ezen növények termesztõinek bevételét
gyarapítja majd. Sikeresnek tekinthetõ a végleges
tejkvóta megállapodás, mivel lehetõséget nyújt a
növekvõ hazai fogyasztás saját termelésbõl törté-
nõ kielégítésére.

A közvetlen támogatások mellett a Strukturális
Alapokból, illetve az Európai Mezõgazdasági Ori-
entációs és Garancia Alap Garancia Részlegébõl
is számos vidékfejlesztési intézkedés áll a gazdál-
kodók és piaci szereplõink rendelkezésére. Ezek
közül külön említést érdemel a számunkra jó le-
hetõségeket kínáló agrár-környezetvédelmi intéz-
kedéscsomag.

TARPATAKI TAMÁS
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FELKÉSZÜLÉSÜNK – ARCKÉPCSARNOK

Tekintve, hogy a közvetlen kifizetések a leg-
könnyebben hozzáférhetõ és garantált támoga-
tási forma, és annak legnagyobb része a szántó-
földi növénytermesztést érinti, valamint, hogy a
támogatási keretösszeg kiszámításának alapja a
referencia hozam, kiemelendõ, hogy ezen a terü-
leten Magyarország érte el a legmagasabb érté-
ket (4,73 t/ha) a visegrádi négyek közül. (Utá-
nunk Csehország következik 4,2 t/ha–ral.)

Az említett egyenlõ feltételek mellett azonban
kiemelendõ, hogy Magyarországnak sikerült
olyan megállapodásokat kötni a tárgyalások so-
rán, amelyek nem mondhatók el a többi csatlako-
zó országról, és számunkra kiemelkedõ fontossá-
gúak:

Az Európai Unió elfogadta a külföldiek termõ-
földtulajdonhoz jutásával kapcsolatos védzára-
dékra bejelentett magyar igényt. Ezt a jogot Ma-
gyarország a tõke szabad áramlásával kapcsola-
tos fejezetben korábban elért megállapodás alap-
ján hétéves átmeneti ideig korlátozhatja. A
védzáradék szerint ez az idõszak három évvel
meghosszabbítható lesz, ha lejártakor még min-

dig lényeges különbség áll fenn a magyarországi
és a külföldi földárak között.

A borágazat területén az Európai Unió elfo-
gadta és átveszi a tokaji borkülönlegességekre
vonatkozó elõírásokat. Csatlakozás után is meg-
marad a „Tokaji Fordítás”, „Tokaji Máslás”, „Toka-
ji Eszencia”, valamint elfogadásra került a tokaji
borkülönlegességek magas kén- és illósav-tartal-
ma is (édes szamorodni, aszú, máslás, fordítás,
aszúeszencia, eszencia, töppedt szõlõbõl készült
bor és aszúbor). Ezen kívül Magyarország elérte,
hogy a C.I.b bortermõ zónába kerüljön besorolás-
ra, ami gyakorlatilag megengedi, hogy a mai bor-
termelõ, illetve borkezelési eljárások szinte válto-
zatlanul fenntarthatók legyenek.

Az Európai Unióban átfogó védelemben része-
sül a „pálinka” elnevezés (csakis így, a magyar he-
lyesírás szabályai szerint írva!), a Magyarországon
gyártott, 100%-ban gyümölcsbõl és törkölybõl ké-
szülõ párlatokra. (Hasonló védelemben eddig
csak három szeszesital részesült az Európai Unió-
ban: grappa, korn és ouzo).

TARPATAKI TAMÁS
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az Európa Bizottság tagja (mezõgazdasági, 
vidékfejlesztési és halászati ügyekért felelõs)

Személyi adatok: Született 1946. szeptember
23-án Absamban (Tirol). Állampolgársága:
osztrák. Nõs, négy gyermeke van.

Tanulmányok: egyetem, mezõgazdasági tanul-
mányok (Bécs), gyakorlati képzés különbözõ
ausztriai agrárlétesítményekben (kertészet,
sertéstenyésztés).
Kéthónapos továbbképzés egy tejtermelõ
gazdaságban (Nyköping, Svédország).
Doktorátus (Dr rer.nat.oec.) 1978 novembe-
rében.

Életpályája: 
1973–1979 Egyetemi tanársegéd Bécsben

a Mezõgazdasági Üzemvezetési Intézet Re-
gionális Agrárfejlesztési Osztályán.

1979–1984 A Tiroli Mezõgazdasági Kamara kör-
nyezetvédelemért, földhasználatért, kultúra-
és oktatásért felelõs ügyvivõje.

1985–1989 A Mezõgazdasági Kamara elnöke.
1989–1994 Ausztria Mezõgazdasági és Erdésze-

ti minisztere.
1990 és 1994 Az Osztrák Nemzeti Parlament

(Nationalrat) megválasztott tagja
1995–1999 Az Európai Bizottság mezõgazda-

ságért és vidékfejlesztésért felelõs tagja.
1999–2004 Az Európai Bizottság mezõgazda-

ságért, vidékfejlesztésért és halászatért fele-
lõs tagja.

–SZ.S.–
(Forrás: http://www.eudelegation.hu)

Francz Fischler
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Régen tudott és sok szempontból veszélyes
tendencia, hogy kontinensünkön a mezõgazda-
sággal foglalkozók kor szerinti megoszlása egyre
inkább az idõsebb korosztályok felé tolódik el
(lásd lapunk 2002. 7. évf. 3. száma: „Korproblé-
mák Európa mezõgazdaságában” c. cikk). Ezt
már korábban felismerve az Európa Tanács EC
1257/1999-es számú határozatában a fiatal gaz-
dák számára több szinten is pénzbeli támogatási
lehetõségeket nyújt. A határozat 8. cikkében úgy
rendelkezik, hogy 25.000 euró összeghatárig
egyszeri vállalkozáskezdési hozzájárulást, és to-
vábbi 25.000 euróig a vállalkozáskezdéshez föl-
vett kölcsönökre kamattámogatást lehet adni.
Ezen kívül még további segítség nyújtható azok-
ban a régiókban, ahol a vállalkozásalapítás költ-
ségei igazolhatóan nagyon magasak. A 7. cikk
pedig kimondja, hogy míg mezõgazdasági befek-
tetéseknél a támogatás mértéke maximum 40%

(kedvezõtlen adottságú helyeken max. 50%) le-
het, ugyanez a fiatal gazdáknál 45 (ill. 55)%-ig ter-
jedhet. 

Ennek alapján a fiatal gazdák vállalkozásalapí-
tást ösztönzõ támogatások valamilyen fajtájában
részesülhetnek. Az Európai Unió tagállamai közül

jelenleg Németországban, Franciaországban,
Dániában, Olaszországban, Ausztriában, Finnor-
szágban, Belgiumban, Luxemburgban és korláto-
zott mértékben az Egyesült Királyságban valósul
ez meg. Ezen felül befektetési támogatásokat
kaphatnak és kedvezményes hitel-hozzáférési le-
hetõségeik vannak a tagállamok többségében.
Adókedvezmény is jár számukra Görögország-
ban, Hollandiában, Franciaországban és Luxem-
burgban. 

A fiatal gazdák számaránya az egyes tagállam-
okban igen eltérõ. A legtöbb Hollandiában, a gaz-
dálkodók 32,2%-a 35 év alatti. Az egyes orszá-
gokban a korhatárt nem egységesen, általában
35 és 40 évnél húzták meg, de az Egyesült Király-
ságban ez mindössze 27 év (ebbõl adódik, hogy
itt mindössze 9% a fiatal gazdák aránya). Ugyan-
akkor itt van a legtöbb nõ közöttük, közel ötven
százalék.

(Az országnevek után a fiatal gazdaként az
adott országban elfogadott maximális életkort
tüntettük fel.)

–SZ.S.–
(Forrás: Conseil Européen Jeunes Agriculteurs

http://www.ceja.org/Downloads/Statistics)

Az Európai Unióban és Magyarországon a 20–40
éves fiatal gazdálkodók szövetségbe tömörültek. Az
uniós tagállamok nemzeti szövetségei 1985-ben ala-
pították az azóta is jól mûködõ érdekképviseleti szer-
vezeteket integráló CEJA-t (Conseil Européen

Jeunes Agricultures) Brüsszelben. Magyarországon
a rendszerváltással egyidõben alakult meg – az ak-
kor még kis számban lévõ fiatal gazdákat összefogó
AGRYA – Országos Szövetség (Agricultural and
Rural Youth Association).
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Elõtérben a fiatal gazdák

Fiatal gazdák az Európai Unióban 
és Magyarországon

Hollandia <35
Németország <40
Ausztria <35
Görögország <40
Franciaország <35
Dánia <35
Olaszország <40 
Egyesült Kir <27

Gazdálkodók
száma

110.000
561.400
207.336
707.171
734.800

59.761
2.450.000

281.000

A fiatal gazdák
száma

35.450
165.800

45.529
120.559

94.800
7.097

255.000
26.400

A fiatal gazdák
aránya (%)

32,2
29,5
21,9
17,1
12,9
11,9
10,3

9,0

Nõk/férfiak aránya a
fiatal gazdák között (%)

8,5 / 91,5
9,7 / 90,3

18,6 / 81,4
20,0 / 80,0
nincs adat
11,8 / 88,2
25,0 / 75,0
48,9 / 51,1

(Az országnevek után a fiatal gazdaként az adott országban elfogadott maximális életkort tüntettük fel.)
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Az Európai Unió mezõgazdasági termelõinek
száma az elmúlt közel 35 évben drasztikusan
csökkent, ezzel párhuzamosan folyamatosan öre-
gedtek el a termelõk. A mezõgazdasági szektor-
ban a termelõk 55%-a 55 évesnél idõsebb volt,
33%-a 65 évnél idõsebb és csak 7,8% volt 35 év-
nél fiatalabb. Ezzel párhuzamosan minden 2. év-
ben megfelezõdött a mezõgazdasági termelõk
száma. Az 1979-es évek 1,3 millió fiatal gazda né-
pessége 2002-re 700.000-re csökkent. Ennek
okait nemcsak a mélyreható agrár-struktúravál-
tásban kell keresni, melyet az évek során végre-
hajtott uniós reformok és a WTO tárgyalások vál-
tottak ki, hanem abban is, hogy a mezõgazdasá-
gi termelés egyre kevéssé volt vonzó a fiatalok
körében.

Az elöregedõ mezõgazdasági termelõk helyé-
re lépõ fiatal gazdák gyakran optimalizálják bir-
tokméreteiket, így megfigyelhetõ, hogy a fiatal
gazdák birtokainak nagysága kétszer-háromszor
akkora, mint a 65 évnél idõsebb gazdáké. Lénye-
ges változás állt elõ a munkavégzés idõtartamá-
ban is, figyelemre méltó jelenség, hogy a fiatal
gazdák megközelítõen 65%-a nem teljes munka-
idõben, hanem részmunkaidõben gazdálkodik,
tehát jövedelmének kiegészítéseként más szek-
torban vállal munkát.

Az elöregedés megfékezésére az Európai
Unió Tanácsa több rendelettel, legutóbb az 1999-
ben kiadott 1257-es rendelettel szabályozta a fia-
tal gazdák támogatását és a farm-alapítást. Az
egyszeri vissza nem térítendõ uniós támogatást a
tagállamok indokolt esetben további nemzeti tá-
mogatással egészíthetik ki. Az Európai Unió jelen-
legi gyakorlata szerint 25.000 eurót ad a fiatal
gazdáknak, amelyet a tagállamok ugyanekkora
összeggel egészít(het)nek ki. Ez csupán tájékoz-
tatás jellegû adat, és nyilván változhat az összeg,
mire mi csatlakozunk. A nemzeti támogatások or-
szágonként eltérõek, vannak olyan tagállamok,
melyek nem veszik igénybe az uniós támogatást
és ezzel párhuzamosan nem adnak nemzeti tá-
mogatást, ilyen például az igen magas mezõgaz-
dasági termelési potenciállal rendelkezõ Hollan-
dia és Egyesült Királyság.

A támogatások folyósításának éves megosz-
tása országonként eltérõ. Egyes tagállamok fi-
gyelembe veszik az országuk eltérõ természeti
adottságait, így a hegyvidéken gazdálkodók
magasabb, míg az alföldeken gazdálkodók ala-
csonyabb nemzeti támogatást kapnak. Az
egyik igen fontos alapfeltétele a támogatásnak

minden tagállamnál a szakmai végzettség meg-
léte.

A program eredményességét bizonyítja, hogy
az elmúlt évben pl. Dániában a gazdák 36%-a volt
35 év alatti, valamint Finnországban és Ausztriá-
ban sikerült megállítani az agrárnépesség elöre-
gedését.

A fiatal magyar gazdák támogatása összhang-
ban van az Európai Unióban bevezetett támogatá-
sokkal. A támogatást az FVM 1998. óta folyósítja
pályázatos úton a fiatal gazdák részére. A támoga-
tás szükségességét – mind az európai unióban –,
a mezõgazdasági termelõk elöregedése indokolja.
A rendszerváltást követõ földreform, és szövetkeze-
ti törvény kevéssé tette lehetõvé, hogy a fiatal gaz-
dák jussanak földtulajdonhoz, és alapítsanak gaz-
daságot. Az idõsödõ gazdák visszakapott földjei-
ken – részben kényszertermelõkként, részben õsi
bizonyítási vágyból – gyakran alacsonyabb techni-
kai szinten termelnek. A fiatal gazdákat egyesítõ
magyar AGRYA – Országos Szövetség célul tûzte ki
a fiatal termelõk összefogását. Az elmúlt 12 évben
több jól sikerült hazai konferencián, szemináriu-
mon, továbbképzéseken a fiatalok nagy számban
vettek részt. 2000. februárja óta a szövetség társult
tagként vesz részt a CEJA Fiatal Gazdák Európai
Szövetségének brüsszeli munkájában. A folyama-
tos információcsere lehetõvé teszi, hogy a csatlako-
zást megelõzõen és azt követõen is naprakész in-
formációkat kapjon – adjon a szövetség. A kapcso-
lat nem csak a brüsszeli szövetséggel folyamatos,
hanem az 1998-ban alakult CERYC-el (Central
European Rural Youth Coordination) is. Ez a szerve-
zet a csatlakozni kívánt 10 ország fiataljainak közös
platformjának kialakítását teszi lehetõvé, hiszen az
egykori KGST tagállamok fiatal gazdái, termelõi ha-
sonló problémákkal küzdenek és a jelölt országok-
ban már jól alkalmazott szervezeti irányítási tapasz-
talatokat, esetlegesen elkövetett hibákat meg tud-
ják vitatni. A 10 csatlakozni kívánó ország fiatal gaz-
dái 2002-ben közös felmérést végeztek arról, hogy
milyen hatással lesz a Közös Agrárpolitika a fiatal
gazdák tevékenységére. Ezen felmérés lehetõvé te-
szi, hogy a 2004-ben induló európai uniós támoga-
tások rendszerét a fiatal termelõk napra készen tud-
ják fogadni. 

A 2003-as év nagyon fontos a mezõgazdasági
termelõk életében, hiszen az április 12-i népsza-
vazás új fordulatot hozhat az agrárgazdaság min-
den szereplõje számára.

Simon Attila
Fiatal Gazdák Szövetsége – EU szakértõ

2003. 8. évfolyam 1–2. szám 13



EU AGRÁRIUM ÉS PIACSZABÁLYOZÁS

A jelenlegi helyzet

Az ökológiai termékek összforgalma 2001-
ben Németországban 2,6 Mrd eurót tett ki, ami
megfelel a teljes élelmiszerforgalom 2,3%-ának.
A biotermékek 35–45%-át szaküzletek, 25–35%-
át hagyományos üzletek forgalmazzák és
10–20%-a közvetlenül kerül a fogyasztókhoz.

Németországban. 2001-ben 42 nagyfelületû
bio-szupermarket kezdte meg mûködését, szá-
muk 100 fölötti. Az elõrejelzések szerint 2005-re
mintegy 300 bio-szupermarket lesz Németor-
szágban. Új vásárlási lehetõség a bio-diszkon-
tok létrejötte 2001-ben. Jellemzõjük, hogy a ha-
gyományos diszkont üzletekkel szemben ezek-
ben friss gyümölcs, zöldség és tejtermékek is
kaphatók és az eladási ár mintegy 15%-kal ala-
csonyabb, mint a szaküzletekben.

A pozitív történések ellenére van éppen elég
negatív is. Például:
1. Egyre erõsebb az integrált élelmiszer termékek

konkurenciája.
2. A szupermarketek igyekeznek bioterméket is

forgalmazni, de ezek fõleg „száraz” termékek
és szûk áruválasztékkal rendelkeznek, kevés a
szaktanácsot is adó alkalmazott.

3. Hiányzik gyakorta a termelõk folyamatos szállí-
tása, illetve a megfelelõ szervezettség is.

A nemzetközi helyzet

A Svájci Bioland Kutatóintézet 2001-ben közzé-
tett véleménye szerint Nyugat-Európában a bioter-
mék forgalom egy év alatt 25%-kal nõtt. Az ökoló-
giai termesztés mezõgazdasági területe 2% körül
mozog. Kivételt képez Ausztria, ahol eléri a 10%-ot.

Az ökotermékek aránya az összes élelmiszer
termék forgalmán belül változóan 1–5% között
van, az egyes nyugati országokban az értékesítés
formája rendkívül változó.

A biotermékek értékesítésében szaküzletek ját-
szanak vezetõ szerepet Németországban, Franciaor-
szágban és Hollandiában. Ausztriában, Angliában,
Dániában és Svájcban viszont a hagyományos kis-
kereskedelmi üzletek szerepe nagyobb.

Összességében: Nyugat-Európában a bioter-
mékek 50%-át hagyományos kiskereskedelem-
ben, 40%-át szaküzletekben és 10%-át más for-
mában (hetipiacon, közvetlenül a termelõtõl, stb.)
értékesítik.

Egy vizsgálat 721 berlini biotermék kedvelõre
és 65 nem biotermék vásárlóra terjedt ki kérdõ-
íves felmérés alapján.

A bioterméket vásárlókat kevésbé érdekli az
ár, viszont az üzlet jó légköre messze nagyobb
hatással van rá, mint a biotermék után nem ér-
deklõdõre.
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Summary

The ageing of agricultural producers is a problem throughout the European Union. Young
farmers replacing the old ones are farming on areas twice or three times as large as those of
their ancestors. 65% of young farmers are working also as part time workers in order to sup-
plement their income originating from agricultural production. Young farmers may receive
non refundable support from the budget of the European Union only once. This support may
be completed by the Member States. (This sum is approximately 12 – 13 million HUF at pres-
ent). Supporting young Hungarian farmers is in practice since 1998, reasons are similar to
the ones of the EU. AGRYA, the national association of young farmers participates in the work
of CEJA, the European Association of Young Farmers, since February, 2000. 

Tapasztalatok Németországban 
az ökológiai élelmiszerekkel
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Az állami célkitûzés szerint az ökotermékek pi-
aca 2010-ig várhatóan 20%-kal részesedik a teljes
forgalomból. Ezt azonban sokan megkérdõjelezik
mondván: a hústermékek esetében ennek még
sok akadálya van. Azonban állami segítségnyúj-
tással a biotermelés a gazdaságok számára egy
jól jövedelmezõ termesztési forma lehet.

Az ökológiai élelmiszerek terjedése
vizsgálatának eredményei Berlin-
Brandenburg tartományokban

A minisztériumi adatok szerint a biotermesztés
a brandenburgi tartományban 2001-ben az
összes mezõgazdasági területbõl 7,4%-kal része-
sedett – a teljes németországiban pedig 2,4%-kal.
Ez mutatja az ökológiai módon elõállított élelmi-
szer termelés növekvõ jelentõségét. Branden-
burgban 1991-ben még 20 „öko” üzem volt,
2000-re számuk már elérte a 440-et.

Öt szövetség tagja a gazdaságok 80%-a  Ezek:
Bioland, Biopark, Demeter, Gaa és Naturland. Kö-
zösen kialakított kötelezõ szabályokkal dolgoznak.

A biotermékek fõleg a következõk: pékáruk, tej-
termékek. A húsáruk között még kevés a biotermék,
ezért ezeket a hagyományos hústermékkel értékesí-
tik. A zöldség és gyümölcs bioüzletekben –
Biokostladen – Berlinben mintegy 160 van. Ezen kí-
vül az utóbbi 10 évben megnõtt az értékesítés a he-

tipiacokon és a Bio-Szupermarketekben. A felvásár-
ló szervezetek száma tíz. Ezen kívül szinte valameny-
nyi szupermarket biotermékeket is forgalmaz.

Motiváció és változása
A biotermék vásárolókat több tényezõ is befo-

lyásolja, ezeket mutatja be a 2., 3. táblázat.
Legnagyobb súllyal a környezetvédelem esik

latba, és ezt követi a minõség és a gyerekek
egészséges élelmiszerrel való ellátása.

A piaci vásárlók esetében elsõdleges szempont
a piaci légkör, hogy ott meg lehet vitatni a vásárlan-
dó termékkel kapcsolatban fennálló kérdéseket.
A másik két üzlettípust fõleg az ár miatt keresik fel.

Amíg a kiskereskedelmi üzletben vásárlók a
szájról-szájra terjedõ hír miatt keresték fel ezt az
üzlettípust, a másik kettõhöz elsõsorban a közel-
sége miatt járnak.
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Forrás: Schafer-Schade, 2002

1. táblázat Miért látogatja a bioüzletet?

Megnevezés

Atmoszférája miatt
Állandóan nyitva van
Áruja friss
Választék
Ár 
Közel van
Együtt

Bioterméket vásárló

11
1
7

20
20
31

100

Nem vásárol bioterméket

3
13

3
16
24
41

100

Biopiac

40
27
30
13
-

100

Bio-szupermarket

7
31
5

53
4

100

Szupermarket
biotermékkel

4
22
6
6

62
100

Forrás: Schafer-Schade, 2002

3. táblázat  Miért vásárolta itt a bioterméket?

Megnevezés

Atmoszféra
Választék
Friss
Ár
Nyitvatartás
Együtt

Kiskereskedelem

7
18
2

55
18

100

Forrás: Schafer-Schade, 2002

2. táblázat Milyen tényezõk hatnak a biotermék vásárlóra?

Megnevezés

Környezettudat
Minõség
Gyerekek
Gazdagodás
Egészségvédelem

%-ban

60
18
12
5
5
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A gazdag réteg szinte csak a szupermarketek-
ba jár. A legalacsonyabb keresetû réteg szinte azo-
nos arányban vásárol mindhárom típustól.

Az egyes bioterméket árusító helyek
elemzése

Biopiac
Fõ vásárlója az, aki több idõt töltve itt nem

csupán vásárol, hanem beszélget, tanácsot kér
és ad. Ismerõseivel itt találkozik. A piac elõnye a
nagyobb választék, az áru frissessége. Ugyanak-
kor a piac hatékonyságának növelése érdekében
tett lépések, reklám, akciós értékesítés, stb. hi-
ányzik, így súlya az összes biotermék értékesítés-
ben a jövõben sem nõ.

Kiskereskedelmi bioüzletek 
Fõ erõsségük az alacsonyabb árszínvonal, így

érik el, hogy itt a legnagyobb az alacsonyabb ke-
resettel bírók részaránya. Mindent megtesznek az
állandó vásárlók magukhoz kötésére. Többségük
az áru beszerzésére szövetségbe tömörült,
ugyanakkor nem csak élelmiszereket árusítanak,
ami növeli a forgalmukat. Hiányosságuk, hogy az
áruösszetétel változtatása nem elég gyors, elma-

radnak a primõr áruk beszerzésében és értékesí-
tésében, amit a beszerzõ hálózat nehézkessége
okoz, tehát ugyanazon helyrõl származik a hát-

rány is, mint az elõny, ami miatt olcsóbban tudnak
értékesíteni, mint a konkurencia. A személyi kér-
désekben (kiszolgálás, tanácsadás, hozzáállás)
még sok javítani való van.

Bio-szupermarketek
Erõsségük a széleskörû választék mind

a friss-, mind a száraztermékek tekintetében.
Más termékekkel is foglalkoznak, mint kozmeti-
kai és tisztítószerek. A választék összetételében
is jobban állnak, mint a kiskereskedelmi bio-
üzletek.

Ahhoz, hogy minél több új vásárlót tudjanak
megnyerni, alkalmazzák a kóstoltatás és reklám-
anyagok osztogatását, valamint az idõleges ár-
csökkentést. Az új vásárlók meghódításában ne-
hézséget okoz az, hogy a parkolóhely korláto-
zott, továbbá, hogy a kiszolgáló személyzet nem
elég udvarias és képzettségük sem mindig meg-
felelõ.

Ennek ellenére a bio-szupermarketek bizton-
ságosabb jövõ elé néznek, amit tõkeerõsségük
és koncentrált kínálatuk nagyban elõsegít.

16 A Z  E U R Ó P A I  U N I Ó  A G R Á R G A Z D A S Á G A

Biopiac

68
14
18

100

Bio-szupermarket

62
28
10

100

Szupermarket
biotermékkel

85
8
7

100

Forrás: Schafer-Schade, 2002

4. táblázat Hogy figyelt fel erre a bevásárlóhelyre?

Megnevezés

Közelsé e miatt
Másoktól hallotta
Reklám úfán
Együtt

Kiskereskedelem

32
48
20

100

Forrás: Schafer-Schade, 2002

5. táblázat A biotermék vásárlók megoszlása keresetük szerint?

Megnevezés

Egyedülálló 1500 DM alatt
Család 2500 DM alatt

Egyedülálló 1500-3000
Család 2500-5000

Egyedülálló 3000-5000
Család 5000-7000

Egyedülálló 5000 felett
Család 7000 felett

Összesen

Kiskereskedelem

34

50

15

1

100

Biopiac

26

52

19

3

100

Bio- szupermarket

30

44

16

10

100

Szupermarket
biotermékekkel

18

50

24

8

100
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Bevásárlóközpontok
A bevásárlóközpontokra általában jellemzõ

a biotermékek szûk, szerény választéka. Kíván-
nivalót hagy maga után az áruk frissessége is.
Jó esélyük van ugyanakkor pozitív hozzáállás

esetén a forgalom növelésre, mert sokan felke-
resik más áruk vásárlására, és ha már ott van-
nak, a bioterméket is megveszik.

SCHAFER, M., SCHADE.G., Z. KISS L.
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Summary

The area of bioproduction in Germany is about 2,4% of the agricultural product. The bio-
product trade is increasing in the EU and in Germany. In the EU the share of different shops
in bioproduct trade is the following: spec. bioshops 40%, traditional retail shops 50%, and the
direct buying from the producers 10%. The’ richer costumers (over 2,5 th Euro/head income)
are shopping mainly in supermarket. The midle category (0,75–1,5 th Euro/head income) in
44–52% in retail shops, in biotrade, and in supermarkets. The poorer costumers (under 0,75
th Euro/head income) are shopping according to the order above, 18–34% in these shops.
However, supermarkets forge ahead in the competition. 

Table 1: Why you go in the bio-shops?
Table 2: What sort of facts have an impres-

sion on the bioproduct buyer? 
Table 3: Why you have buying bioproduct?

Table 4: How have you noten of this shop?
Table 5: The share of bioproduct buyers

according to their income.

Irodalom
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auf den deutschen Markt aus Sicht von kon-
sumenten. Eine empirische Unrtersuchung der
Landerimage von Frankreich, den Niederlande,
Polen, Ungarn, der Tschechischen Republik and
Deutschland. (Akad. doktori disszertacio) Hum-
boldt Univ. zu Berlin.

2. Mattner, S. (2001): Zukunftsvision der Region
„Obere Havel” Verein zur Forderung der Direkt-
vermarktung in Berlin and Brandenburg.

3. Schafer, M. – Schade, G. (2002): Die Verbreitung der
okologischen Lebensmittel, and die Erfahrungen in
Deutschland. Inst. fur Agrarmarketing and Sozial-
wissenschaften Humboldt Univ. zu Berlin.

A biogazdálkodást folytató francia borászok
ezentúl új logóval értékesíthetik boraikat. Eddig
csak a „biogazdálkodásból származó szõlõbõl
készült bor” jelölést használhatták, mivel tiltott
volt a „biobor” jelzés. Az új logó a következõ szü-
ret után kerülhet a palackokra. Hosszan vitáztak a
bioborászatban alkalmazható adalékanyagokról,
végül az uniós szabályozáshoz igazodó, de nem
túl szigorú listát állítottak össze. Viszont a tartósí-

tásra használt kén maximális mennyiségét jóval
az uniós norma alatt állapították meg. Emellett
nem engedélyezik génmanipulált élesztõ vagy
tejsavbaktérium alkalmazását sem. Franciaor-
szágban gyorsan nõ a biogazdálkodásba vont
szõlõtermõ területek aránya: 2002-ben ez 13.198
hektárt tett ki, ami a teljes szõlõterület másfél szá-
zalékát jelenti. A legtöbb bioszõlõt Korzikán ter-
melik.

Egyedi jelzésû francia bioborok



Angliában az USA-ból importált minden har-
madik alma biológiai gazdálkodásból származik.
A britek már a legtöbb fajtából vásárolhatnak
biót. Ráadásul a kereskedõk leárazásokkal csá-
bítják a vevõket. Emellett az Alma Bizottság folya-
matosan reklámozza a bio almafajtákat: idén már
negyedszer indítanak kampányt.

EU AGRÁRIUM ÉS PIACSZABÁLYOZÁS
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Szigorúbb ellenõrzés
A biotermékek fokozottabb ellenõrzésérõl

döntöttek az olasz illetékesek egy botrányos
csalás után. Tavaly decemberben a hatóság
20 tonna, Argentínából, Ukrajnából és Olaszor-
szágból származó rizst foglalt le. A hagyomá-
nyosan termelt rizst biotermékként értékesítet-
ték belföldön és külföldön egyaránt. 1999 óta
két olasz cég huszonnyolcezer tonna konvenci-
onális gabonafélét adott el bioként Olaszor-
szágban, Ausztriában és Franciaországban.
Az eset után az olasz agrártárca és az ország
„csalás felderítõ” hivatala a biológiai gazdálko-
dást folytató farmok, raktárak és kereskedelmi
cégek tüzetes átvizsgálását határozta el, miköz-
ben a Fiao bioszövetség is vizsgálatot kezde-
ményezett, hogyan kaphatott a két cég tanúsít-
ványt csalásához. Az ügy országos vitát váltott
ki a biotermelés jövõjét illetõen. Szakértõk sze-
rint jóval gyorsabban nõ a biogazdálkodók szá-
ma, mint ahogy azt az ellenõrzõ intézkedések-
kel követni tudnák.

Biztonság és minõség

Nyilvánosan most elõször adta közre a Bi-
zottság az Európai Bio Akció Tervhez szánt ja-
vaslatok listáját. A mezõgazdasági miniszterek
tavaly decemberben látták az anyagot, amely-
nek különösen fontos célja a környezetvédelmi
szempontból érzékeny területek ökológiai
hasznosítása, valamint a biogazdálkodás fej-
lesztését támogató Közös Agrárpolitika kialakí-
tása. A biotermékek kutatásában a biztonságra
és a minõségre kívánják helyezni a hangsúlyt,
amibe az új termékek és elõállítási módok kifej-
lesztése, valamint a környezetbarát biogazdál-
kodás fenntartása is beletartozik. A javaslatok
között még szerepel az uniós biojelölés hasz-
nálatának elfogadása; további, a minõséggel
kapcsolatos követelményekrõl való tájékozta-
tás; a felügyelet és ellenõrzõ intézkedések ösz-
szehangolása; tisztességes verseny biztosítása
az európai termékek és importtermékek keres-
kedelmében; független tanácsadó testület fel-
állítása, amely a biogazdálkodás vezérelvei
alapján hozza döntéseit; a biológiai gazdálko-
dásra vonatkozó, hivatalos statisztikai adatok
folyamatos gyûjtése és közlése.

Egy kis csokoládé gyártó cég hódító útra in-
dult a nemzetközi piacon. A Woodshade
Organics az elmúlt két évben megerõsödött és
további bõvítése várható. 1983 óta állítanak elõ
olyan csokoládét, amelyhez csak természetes
anyagokat használnak fel. A cég jó hírnévnek ör-
vend a kézzel készített édességek területén Dáni-
ában, de most már sikeresen megvetette lábát
Németországban és Angliában is. 2001-ben húsz
százalékkal nõtt kivitelük, tavaly pedig további 25
százalékos emelkedést vártak. A koppenhágai
nemzetközi vásáron az IFOAM díjjal jutalmazta
ezt a kivételes terméket.

DDDDáááánnnn    ccccssssooookkkkoooollllááááddddéééé    
kkkküüüüllll ffffööööllllddddrrrreeee    mmmmeeeeggggyyyy

Az állami nyomás miatt egyre több kisterme-
lõ áll át biogazdálkodásra Németországban. 
A megnõvekedett biotermék mennyiség forgal-
mazásába a nagyobb üzletláncok is bekapcso-
lódtak. A biotermékek eladására szakosodott
kiskereskedõk piaci részesedése így csökken,
sokan veszélyben érzik üzletüket. Ezért szeret-
nék minél jobban felkelteni a fogyasztók érdek-
lõdését. Ehhez viszont még hiányzik egy jól
mûködõ ellenõrzési rendszer, ami társadalmi és
környezetvédelmi szempontból is megállja a
helyét.

Aggódnak a német Aggódnak a német 
kiskkiskerereskeskedõkedõk

Amerikai bioalma
Angliában
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Közelebb az ökohoz

A McDonald’s cég biotejet fog árusítani angli-
ai éttermeiben. Az összes hagyományos terme-
lésbõl származó tejet lecserélik, viszont a vanília-
turmixban és a fagylaltban továbbra is a hagyo-
mányosat használják majd. Svédországban kí-
náltak elõször ökotejet és fagylalttortát, hamaro-
san biokávésûrítményt is árulnak majd.

Elõször írták össze a
biogazdálkodókat

Tavaly elsõ alkalommal számolták össze a
biológiai termelésbõl élõket és az ellenõrzött
területek nagyságát az USA-ban. A Nemzeti
Mezõgazdasági Statisztikai Hivatal az elõbbie-
ken kívül kíváncsi volt még a termelési szerzõ-
désekre, a számítógép és Internet használatá-
ra, valamint az új árufélékre: amelyek egzoti-
kus állatfajok tenyésztésébõl származnak (bö-
lény, szarvas, jávorszarvas, láma, emu és
strucc). Az összeírás kiértékelése jövõ év feb-
ruárjára várható.

Több információt 
a címkékre

Kanadában januártól a gyártóknak fel kell
sorolniuk a zsír, a kalória és tizenhárom ösz-
szetevõ értékeit minden elõre csomagolt
élelmiszertermék jelölésén. A kormány a fo-
gyasztók jobb tájékozódása érdekében dön-
tött így. Emellett az ország vezetõi azt remé-
lik, hogy több mint húsz év alatt összesen
3.2 milliárd (USA) dollárt takarítanak meg
közvetlenül és közvetve az egészség megõr-
zõ költségeken, mihelyt az emberek többet
tudnak a mindennapi élelmiszerek összete-
võirõl. 

KKeelleennddõõ    aa    ffaaggyyaasszzttootttt
õõsszziibbaarraacckk

A tavalyi év végén új biotermék került forga-
lomba Amerikában. A harminc éve alapított élel-
miszeripari vállalat a Cascadian Farm elsõként
dobott piacra tanúsítvánnyal ellátott fagyasztott
biobarackot. A cég egy nagyobb vállalathoz tar-
tozik, ami százötven bioterméket gyárt.

(Forrás: World Organics News 2003. 61.sz.) Az ökohíreket KRIPNER VERA fordította.

Egy Lyonban végzett felmérés szerint a
megkérdezetteknek közel a fele fogyaszt bio-
termékeket, legfõképp azért, hogy egészsége-
sen táplálkozzanak. A megkérdezettek másik
fele szívesen kipróbálná a biológiai gazdálko-
dásból származó élelmiszereket, de a magas
árak miatt inkább maradnak a hagyományos
termékeknél. A választ adók 31 százaléka az
ízt tartja a legfontosabbnak élelmiszer-vásár-
lásnál. Az ár viszont csak a negyedik helyen
szerepel ezen a listán. A rendszeres fogyasz-
tóknak több mint a fele diplomás, míg a fizikai
dolgozók háromnegyede soha nem vásárolt
bioterméket. 

Az egészséget tartjákAz egészséget tartják
szem elõttszem elõtt

Egy minnesotai cég tanúsítvánnyal ellátott bio-
lógiai termelésbõl származó alacsony zsírtartalmú
szójalisztet hozott forgalomba. A jogvédett szója-
fajtából készített liszt megfelel a szigorú minõség-
biztonsági követelményeknek.

Alacsony zsírtartalmú szójaliszt
az USA-ban
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Ismeretes, hogy a dísznövény szakma érdek-
képviseletét a Dísznövény Szövetség és Termék-
tanács látja el. Célja és feladata a megnyilvánuló
érdekek feltárása, egyeztetése és harmonizálása,
a szakmai érdekek megfogalmazása és összefo-
gása a dísznövény vertikum területén mûködõ va-
lamennyi gazdálkodó szervezet számára. 

Feladata az ágazat érdekeinek képviselete és
védelme. Részvétel, mind a gazdasági, mind a jo-
gi intézményi és szabályozórendszer kialakításá-
ban és mûködtetésében. Kidolgozza javaslatait,
és szerepe van az agrárpiaci rendtartás mûködte-
tésében. A Dísznövény Szövetség és Termékta-
nács 14 tagegyesületbõl áll. A Szövetségnek sa-
játos helyzetébõl adódóan nincs módja interven-
cióra és a termelés koordinálására. 

Megfelelõ hazai és külföldi együttmûködéssel
a klimatikus és talajadottságaink kapcsán, vala-
mint a dísznövény-termesztési tradíció alapján
hazánk a közép kelet-európai régió „Hollandiájá-
vá” válhat. Ennek alapján, hosszú távon verseny-
képes termékek a következõk: 
• díszfaiskolai termékek
• rózsatõ
• száraz virág
• virágmag 
• azok a növényházi kultúrák, amelyek nagy tá-

volságra nehezen szállíthatók, vagy különle-
ges munkaigényûek (virágpalánták, cserepes
virágos dísznövények, törékeny vágott virá-
gok).
A felsorolt területeken hazánk számottevõ

helyzeti elõnnyel rendelkezik az európai orszá-
gokkal szemben, amit célszerû a továbbiakban is
megõrizni, sõt erõsíteni. További elõnyünk a ma-
gyar termelõk által létrehozott és mûködtetett or-
szágos nagykereskedelmi hálózat (Virágcsarnok,
Virágpaletta, Floranett stb.), ami a szomszéd or-
szágokban jórészt idegen kezekbe került. Ha elõ-
nyünket tartani tudjuk és álljuk a versenyt közép-
kelet-európai szomszédaink (Ukrajna, Oroszor-
szág, Románia, Szlovákia, Horvátország stb.) óri-
ási potenciális piacán, Magyarországnak mind a
dísznövénytermesztés, mind pedig a dísznövény-
kereskedelem területén regionális központtá kell
válnia.

A Dísznövény Szövetség és Terméktanács véde-
kezési, illetve túlélési stratégiája a következõ: 

Az általános globalizációs tendenciák és az
ezzel járó import-dömping a magyar dísznövény-
termesztést is érzékenyen érintik. A magyar dísz-

növénytermesztés stratégiai célja ezért a piac és
a termesztési lehetõségek felmérése, majd ezek
alapján olyan termékszerkezetek és technológiai
bázis kiépítése, amely:
• minõségben kiemelkedõ árualapot termel
• árban versenyképes az európai importtal

szemben
• hosszabb távon tömeges exportra is alkalmas
• további cél, hogy erõsítsük a már meglévõ re-

gionális áruelosztó pozíciónkat, hogy a nem-
zetközi dísznövény-kereskedelem e térségben
jelentkezõ haszna lehetõleg hazai területen
csapódjon le.

A fenti célok elérése érdekében az arra érde-
mesnek ítélt területeken (régiókban, kultúráknál):
• gyors és hatékony beruházásokkal fel kell szá-

molni az esetleges technikai elmaradást
• fejleszteni kell az alap-közép- és felsõfokú

szakoktatást
• kiépíteni a megfelelõ informatikai és szakta-

nácsadó hálózatokat
• alkalmazott kutatással segíteni a technológiai

elõrelépést (ide értve a vonatkozó honosítást
és nemesítõ tevékenységet is).
Célunk a magyar piac minél teljesebb lefedé-

se jó minõségû hazai dísznövény termékekkel, az
export bõvítése, a vidéki lakosság számára meg-
élhetés biztosítása. 

A fenti célok elérése érdekében a magyar dísz-
növénytermesztés komoly termelõi összefogást és
összehangolt piaci munkát igényel.

A dísznövény ágazat marketing stratégiájának
három nagy területre kell elsõsorban kiterjednie:
1. A dísznövény fogyasztás növelése
2. A hazai fogyasztáson belül a magyar termékek

arányának növelése
3. Az export piac bõvítése

A felsorolt 1-3 terület egyben fontossági (vagy
realitási) sorrendet is jelent. 

Az 1. pontban jelzett cél érdekében a magyar
termelõk, továbbá a magyar és nemzetközi keres-
kedõk egyaránt érdekeltek, a 2. pontban elsõsor-
ban a magyar termelõk, a 3. pontban pedig a ma-
gyar termesztõknek és kereskedõknek azon tag-
jai, akik érdemben, hosszú távon exportképes
cikket tudnak elõállítani, vagy exportálni.

Az elõbbi sorrend azért is tükrözi a realitások
sorrendjét, mivel a dísznövényvásárlás Magyaror-
szágon idáig is dinamikusan nõtt és a jövõben
elõreláthatóan még tovább fog növekedni (Ma-

Talpon kell maradnunk!
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gyarország „virágfogyasztása” 2001. év alapján
15 euró/fõ, míg az úgynevezett „nagy fogyasztó”
országokban – Norvégiában, Svájcban – ez az ér-
ték 100 euró fölött van.)

A dísznövényfogyasztás növelése
Átalakul a fogyasztás és értékesítés rendszere.

Az üzembõl való közvetlen kiskereskedelmi értéke-
sítés már régen a múlté. Van (és lesz is) még olyan
virágkertészet, amelyhez közvetlen virágbolt csatla-
kozik, de ezek zömében máshol vásárolt áruval ke-
reskednek, és csak néhány termékük származik sa-
ját termelésbõl. A jelenleg legelterjedtebb virág-
csarnoki viszonteladói rendszer mellett új értékesí-
tési formák jelennek meg:
• árudaláncok, szupermarketek (Baumax, OBI,

Tesco, stb.)
• „valódi” garden center-ek (nem csak szabad-

földi, hanem növényházi termékekkel is, az év
minden szakában)

• Cash-and-Carry viszonteladói rendszerek
(szövetkezeti és magán)

• számítógépes értékesítés, illetve közvetlen
árubeszerzés az Interneten keresztül.

A hazai fogyasztáson belül a magyar
termékek arányának növelése

E területen ezért három irányba kellene elindulni.

1. Ahol még nem kielégítõ, ott feltétlenül felzárkóz-
ni a minõséggel, illetve az árral. Hazai terméke-
ink mindenképpen versenyképesek kell hogy
legyenek a vámmentesen bejött külsõ termé-
kekkel szemben. Ez több termék esetében már
megtörtént. Mégis él a nagyközönségben az a
tévhit, hogy a magyar termékek alacsonyabb
rendûek, mint a külföldiek. Ez nem felel meg a
valóságnak, sõt a hazai nemesítésû növények
sokkal jobban díszlenek a mi klímánkon, mint az
esetleg Hollandiából érkezett, az ottani klímához
szokott növények.

2. Tudatosítani kell a nagyközönséggel, hogy a
magyar termékek nemhogy nem gyengébbek,
mint a külföldiek, hanem kimondottan jobbak.
Ebben a tudatosításban szakmánk valamennyi
rétegének részt kell vállalnia, de a fõ szerep az
a média valamint tudomány-, kutatás-, oktatás
közeli szakembereké lehet, õk ugyanis hitele-
sen, „száraz tudományos stílusban” el tudják
mondani, hogy miért pusztul el a holland cse-
repes virág hamarabb a lakásban, mint a Ma-
gyarországon megtermelt, miért fonnyad el

hamarabb a kolumbiai szegfû, akkor is ha na-
gyobb, mint a magyar szegfû, vagy miért bírja
ki a magyar telet jobban az a tuja, amit egy
magyar faiskolából vásárolnak, szemben azzal
a tujával, amit Hollandia csapadékban gazdag
klímájából hoztak Magyarországra.

3. Érdemes a „magyar termék” márkafogalmat le-
fordítani virágra, termékcsoportonként. Díszfais-
kolában például ezt profi módon megoldották a
németek a BdB márkajelzéssel, ahol ez egyben
minõséget is jelez. Ugyanezt a magyar díszfais-
kolák is pillanatok alatt megoldhatnák. Nagyon
jó kezdeményezés ebbõl a szempontból a Ma-
gyar Kertészeti Árudák Egyesületének „Kiváló
Kertészeti Áruda” márkajelzése. Ugyanúgy le-
hetne „Kiváló Magyar Virág”, „Kiváló Magyar
Cserepes Virág”, stb. 

Mindezekhez a fogalmakhoz megfelelõ kis
embléma, öntapadós címke, vagy védjegy is tar-
tozna, amit alkalomadtán, mikor a helyzet erre
megérik, rá lehetne ragasztani a konténerre vagy
a cserepes, illetve a vágott virág tasakjára.

A minõségbiztosítási rendszer sürgõsen kidol-
gozandó, ez bizalmat szül a vásárlókban és adott
esetben márkahûséget is hoz magával.

Az export piac bõvítése
Export terén hagyományos piacaink (fõleg Nyu-

gat-Európában és a tõlünk északra, illetve a délre
fekvõ országokban) már nagyjából kialakultak,
(díszfaiskolai termékek, száraz virág és valameny-
nyi vágott virág). Az exportáló cégek többé-kevésbé
tudják, milyen eszközökkel sikerült ezt a piacot
megszerezni, és hogyan lehetne bõvíteni. Ezen
cégek képviseletébõl lenne célszerû szaktanács-
adói csapatot létrehozni a hosszabb távú expanziós
exportpolitika elõsegítésére. A promóciós tevékeny-
ségben valószínûleg kiemelkedõ szerephez jutnak
a kiállításon való részvételek, egyéb promóciós esz-
közök, valamint a személyes kapcsolatok. Óriási,
egyelõre még kiaknázatlan, vagy legalábbis nem
teljesen kiaknázott piac rejlik a tõlünk keletre és dél-
keletre fekvõ országokban. Nem véletlen, hogy a
holland szakmai szervezetek és konkrét cégek is
igyekeznek megvetni a lábukat Szerbiában, Romá-
niában, Ukrajnában, a Baltikumban és különösen
Oroszországban. (3–4 éve õk szervezik szeptember
elején a moszkvai virágkiállítást, ezzel párhuzamo-
san az említett országokban termelési és piacszer-
vezõi tevékenységet is folytatnak rendkívül aktívan.)

KARDOS GÁBOR
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Itthon és külföldön
bõvül a 

dísznövénypiac
Magyarország a kelet-európai mezõnyben

vezet a dísznövényhasználat terén, szomszéda-
inknál a miénknél is nagyobb piacbõvülésre le-
het számítani. Ma az ágazat 10 ezer családnak
ad megélhetést, a kertészet legintenzívebb terü-
lete. Tavalyelõtt 49,5 milliárd forint árbevételt ért
el a dísznövény ágazat, a kivitel értéke 3,7 milli-
árd forint volt. Ennek a kétszerese az import,
ami azt jelzi, hogy még a belföldi piac ellátásá-
ban is komoly lehetõségek rejlenek. Nagy kihí-
vás a világpiacon, például Izraelben és Kolumbi-
ában adott állami támogatás a dísznövényter-
mesztésben. Alkalmaznunk kell az uniós szab-
ványokat, környezetvédelmi elõírásokat, a nö-
vényútlevelet. Mindez a fajtahasználati díjjal és a
technikai korszerûsítéssel együtt növeli a ter-
mesztõk költségeit. Magyarország központi sze-
repet játszhat a térség dísznövényforgalmában,
mert nálunk fölépült a termelõi tulajdonú keres-
kedelmi hálózat. 

Fejleszthetõ terület a díszfaiskola, a szárazvi-
rág- és a virágmag-termesztés, továbbá biztosan
talpon maradnak a nehezen szállítható növények
hazai termesztõi. Hátrányban tõkeszegénysé-
gük, és a technikai elmaradottságuk miatt van-
nak a magyar dísznövényesek. A kutatás helyze-
te pedig kimondottan sanyarú, ennek ellenére
350 magyar fajtát ismernek szerte a világon. Kö-
zülük 114 egynyári virág és 105 rózsafajta.

HORVÁTH CSILLA

(Kertészet és Szõlészet Szerkesztõsége)

A Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Mi-
nisztérium pályázatot hirdet fiatal agrárszakem-
berek és az agrár felsõoktatásban, illetve kö-
zépfokú szakképzésben résztvevõ hallgatók ré-
szére Németországba (Bajorország és Baden-
Württemburg): 6 hónapos mezõgazdasági gya-
kornok program, ill. 4 hónapos falusi turizmus
programban való részvételre.

A gyakornokprogramokról bõvebb információ,
valamint a pályázati adatlap az alábbi honlapok-
ról tölthetõ le: www.agroinform.hu, www.fvm.hu,
www.kszi.hu. A programmal kapcsolatban felme-
rülõ további kérdésekkel Hamvasi Éva szakrefe-
renshez fordulhatnak (1012 Budapest, Attila út 93.
Tel: 487-7174, 20/357-7334). (A témára még visz-
szatérünk lapunk hasábjain.)

LLeeggyyeenn  ttuullaajjddoonnoossaa
vviirráággüüzzlleettéénneekk!!

Nemrégiben az önkormányzatok nem csupán
a székesfõvárosban, hanem szerte az országban
megvételre kínálták föl a tulajdonukban lévõ üzlet-
helyiségeket. A virágüzletek bérlõinek is lehetõsé-
gük van arra, hogy megvásárolják a bérelt üzletet.

Aki csak teheti, váljon üzlettulajdonossá még a
csatlakozás elõtt! Könnyen elképzelhetõ ugyanis,
hogy a bérleti díjak emelkedni fognak a csatlako-
zással. Illetve, ha az önkormányzatok el akarják ad-
ni az üzlethelyiséget, elõbb-utóbb eladják. Míg a
bérlõ, ha él az elõvásárlási jogával, jól járhat, hiszen
egy bejáratott, jó helyen lévõ 15 m2-es üzlethelyi-
ségért is elkérnek a bevételre törekvõ önkormány-
zatok 3-4 millió forintot. Mit tehet az a virágkötõ, aki
szakmáját magas szinten mûveli, s egyúttal család-
fenntartó, a hátterében 5 tagú családdal, egyete-
men tanuló gyerekekkel?

Még szorult helyzetben sem merném az õ he-
lyében jelzáloggal megterhelni a lakóházat, a
család otthonát. Nyaralót igen, nélkülözhetõ gép-
kocsit is lehet eladni, de az otthont nem szabad
kockáztatni.

Mivel a dísznövényüzletben a vállalkozó – ese-
tünkben a virágüzlet bérlõje – saját magának ad
munkát, nem jelentkezik a hazai munkaerõpia-
con, mintegy megoldja a saját és sok esetben a
családja foglalkoztatását is. Meg kellene találni a
Kormányzatnak azt az utat, hogy õket kedvezmé-
nyes, biztonságos módon, alacsony kamatú hi-
telhez juttassa – meghatározott bankon keresztül.
Ma, amikor munkahelyek ezrei szûnnek meg, na-
gyon kell erõsíteni azt, aki magának és családjá-
nak képes munkát adni.

T. E.

Németországi mezõgazdasági és falusi 
turizmus gyakornokprogram
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Hervadt virághoz nem
adom a nevemet

Ki kell dolgozni a virágüzletbérlõknek és tu-
lajdonosoknak is olyan a módszereket és szol-
gáltatásokat, hogy majd az új helyzetben, a
csatlakozásunk után is talpon tudjanak maradni.
Egyik nemzetközi hírû magyar virágkötõ, aki üz-
letét havonta kemény százezrekért bérli, – mond-
ta el, hogy megjelent az üzletben egy régi vevõje,
aki egy köteg másodosztályú virágot hozott az-
zal a kéréssel, hogy a virágkötõ készítsen kü-
lönféle igényes kompozíciókat, asztali díszeket,
kitûzõket a hervatag virágból. A virágkötõ hölgy
szelíden megmagyarázta a vevõnek, hogy õ er-
re nem hajlandó, mert abból a virágból nem le-
het tartós kompozíciót kötni, és ez közvetve
rontaná az õ üzletét. „Hervadt virághoz nem
adom a nevemet.” A régi kuncsaft úgy megsér-
tõdött, hogy azóta sem jött. Ez a szituáció meg-
ismétlõdhet a jövõben úgy is, hogy a holland
diszkont virágáruházból hoznak szép, friss virá-
got a vásárlók, és akkor hogyan folytatódik
a történet?

El tudom képzelni azt is, hogy
több virágkötõ, virágbolt tulajdo-
nos és hazai terme-
lõ valamiféle szövet-
séget köt. (Szán-
dékosan nem
használom a szö-
vetkezet kifeje-
zést.) A kölcsönös
érdekek mentén ki-
alakulhatnak olyan
megoldások, amelyek
a hazai dísznövény-
termesztés talpon
maradását segítik
elõ. Az is elképzelhe-
tõ, hogy a nyugaton
anynyira kedvelt száraz
virág, mint tartós szoba-
dísz új lehetõséget nyit a vi-
rágkötõk elõtt. Találkoztam
olyan képzõmûvészeti alkotá-
sokkal is, ahol az akvarell és
a száraz virág együttesébõl
készült figyelemre méltó mû-
alkotás. Ez nyilván soha nem
fog tömegesen megjelenni, hiszen
nem sok virágkötõ tud egyúttal fes-
teni is.

Túléljük a holland
viráginváziót

Szeretjük a hollandokat. Dolgos, igyekvõ,
rendkívül ügyes nép a holland. A szívük és a
pénztárcájuk nyitott az igazán bajba került embe-
rek számára. Az I. világháború után sok, csontig
lesoványodott magyar gyerek töltött el a hollandi-
ai városokban, és fõleg a falvakban 2–3 hónapot.
Azalatt ott kigömbölyödtek, helyrejöttek. (E sorok
írójának édesanyja is ezek között a gyerekek kö-
zött volt.) Számos hazai és határon túli templom
építéséhez nyújtottak önzetlen segítséget a hol-
landok. Kertészeti termesztésüket, különösen a
vágott virág és virághagyma termesztést mesteri
fokon mûvelik. A holland virág eljut a világ min-
den tájára. Abban is kiemelkednek, hogy nagy-
szerûen felmérik azokat a piacokat, amelyekre
szelíd erõszakkal „virágnyelven” be akarnak tör-
ni. Jól ismerik a magyar piacot is. (Tartok tõle
sokkal jobban, mint számos, a dísznövény terüle-
tén dolgozó magyar szakember.) 

Az uniós csatlakozással megvalósul az áruk,
szolgáltatások szabad áramlása, a közös pi-

ac. Ezért még az eddiginél is több holland
vágott virág fog bejutni a hazai piacra.

Kíméletlen verseny is következik,
amelynek kárvallottja az lesz, aki

nem bírja a versenyt.
Vannak azonban a hazai

dísznövénytermesztésnek túl-
élési esélyei a hungariku-

mok, a nehezen szállítható
dísznövények, szárazvirágok ter-

mesztése területén. Bízom a ma-
gyar szürkeállományban, a lelemé-

nyességünkben, hogy megtaláljuk a
boldogulás kiskapuit. Ugyanakkor
az üzletet és a barátságot szigo-
rúan el kell tudni egymástól válasz-
tani. Egyes nagynevû, multinacioná-
lis cégek elõszeretettel hívnak meg
kötészeti bemutatókra, virágkötõket,

virágüzlet tulajdonosokat. Az ilyen be-
mutatókat aztán elegáns svédasztalos

fogadás követi. Végezetül csak annyit
kérnek, hogy bizonyos kérdõívet töltsenek

ki a résztvevõk. Ezek a kérdõívek a hazai
dísznövénypiac még jobb megismerését cé-
lozzák, s adott esetben „maga ellen dolgo-

zik” az, aki az ilyen kérdõívet kitölti. Lehet ked-
vesen mosolyogva is nemet mondani, ha az ér-

dekeink úgy diktálják….
T. E.



CUKORPIAC

AEurópai Unió cukoriparának szociális 
partnerei, az EFFAT1 és a CEFS2, az EU  
Bizottságának támogatásával, a bõvítés

cukorágazati hatásaival kapcsolatos vélemények
és információk kölcsönös megismerésére, 2002.
év végén Pozsonyban szervezett konferenciát. 

Közép- és Kelet-Európa országai, köztük
Magyarország élelmiszeriparát az 1990-es évti-
zedben privatizálták. A privatizációval az élelmi-
szeripar legtöbb ágazatába (külföldi) magántõ-
ke érkezett, ami kiegészülve a piacok átalaku-
lásával, szerkezeti-szervezeti alkalmazkodást
követelt meg, melynek egyik legfontosabb kö-
vetkezményét a munkaerõ-szükséglet, csökke-
nése jelentette. 

Ez a folyamat egyik EU-csatlakozásra váró
országban sem zárult még le, teljesen így mind
a munkaadók, mind a munkavállalók érdek-
képviselteinek részérõl felmerült az igény az át-
alakulási folyamat szociális következményei-
nek nemzeti, ágazati szintû párbeszédes feltá-
rására, és rendezésére. Ezzel egyidejûleg az
Európai Unión belül mûködõ, közösségi szintû,
együttes érdekérvényesítés is idõszerûvé vált.
Az Európai Unióban ennek a közös érdekérvé-
nyesítésnek – a legjobb esetben – a szociális
párbeszéd a politikai eszköze, amely a munka-
adói és munkavállalói oldalt fogja egybe, bizo-
nyos közös célok elérése érdekében. 

Az Európai Közösségben a cukoriparon belül
mûködõ ágazati szociális párbeszédet az Euró-
pai Unió bizottsága is példaértékûnek tekinti,
nem csupán a mezõgazdaság és az élelmiszer-
ipar ágazatain, de a teljes gazdaságon belül is. 

Akonferencia megrendezésének az EU-
bõvítés politikai és gazdasági kihívásai
adtak aktualitást. A két érdekképviseleti

szervezet a közép- és kelet-európai térség öt
csatlakozásra váró államából (Szlovénia, Ma-

gyarország, Szlovákia, Csehország és Lengyel-
ország) a munkaadók, munkavállalók valamint
az állami hivatalok képviselõit hívta egybe. 

A rendezvényen az EU Bizottság Szociális
Ügyek Fõigazgatósága részérõl Carlos Lopes
vett részt. Nagy számban jelentek meg azon
EU-beli vállalatok képviselõi is, amelyek az öt
tagjelölt ország cukoriparában mostanáig érde-
keltségeket szereztek.

A Magyar Kormányt elõadásokkal Csizmár
Gábor, a Foglalkoztatáspolitikai és Munka-
ügyi Minisztérium államtitkára, valamint Máhr
András, a Földmûvelésügyi és Vidékfejleszté-
si Minisztérium helyettes államtitkára is képvi-
selték, kifejtve az illetékes szaktárcák témával
kapcsolatos álláspontját. A magyar cukoripar
részérõl Fischer Béla, a Cukoripari Egyesülés
(CIE) elnöke, és Koczka Zoltán, a CIE igazga-
tója tartottak elõadást. 

A fõszervezõ EFFAT tagszervezetei az egész
térséget reprezentálták. Magyarországról a
munkavállalói oldalt az Élelmezésipari Dolgo-
zók Szakszervezeteinek Szövetsége (ÉDOSZ)
és annak tagszervezete, a Cukoripari Dolgozók
Szakszervezete (CDSZ) képviselték.

Az ülést Szlovákia Mezõgazdasági Miniszté-
riumának képviseletében Radosovsky államtit-
kár nyitotta meg, aki az ágazati szociális párbe-
széd fontosságát hangsúlyozta. 

A konferencia elsõ napján, – az öt EU-tag-
jelölt ország cukoriparairól készült, részletes in-
formációkat tartalmazó adatbank alapján – a fe-
lek ismertették a szociális párbeszéddel kap-
csolatos véleményeiket, míg a második napon
az EU-bõvítés ágazatra gyakorolt hatásairól be-
széltek. Noha a tagjelölt országok képviselõi el-
térõ álláspontokat fejtettek ki, mindenki egyet-
értett abban, hogy a szociális párbeszéd a bõ-
vítés sikerének igen fontos záloga.
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Az európai cukoripar szociális partnereinek 
konferenciája az EU-bõvítés hatásairól

1 Európai Élelmiszeripari, Mezõgazdasági és Turisztikai Szakszervezetek Szövetsége. AZ EFFAT-nak 120 tagszerve-
zete van, amelyek összesen 2,5 millió tagot képviselnek, 35 országban, köztük Magyarországon, Lengyelország-
ban, Csehországban, Szlovákiában, Szlovéniában, Litvániában, Észtországban, Lettországban, Romániában és
Bulgáriában. 

2 Európai Cukorgyárak Bizottsága. A CEFS 14 EU-tagország (az EU-tagok, Luxemburg kivételével), valamint a nem-
EU-tag Svájc, továbbá Magyarország, Szlovákia és Szlovénia cukorgyártóit, illetve – finomítóit képviseli.
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Csizmár Gábor szintén erre hívta fel a figyel-
met, ismertetve egyúttal Magyarország szociá-
lis koncepcióját, különös tekintettel az ágazati
szociális párbeszéd fejlesztésére.

Akonferencián megállapítást nyert, hogy
jóllehet a csatlakozási felkészülés során
eddig már számos szabályozást (fokoza-

tosan) bevezettek, mégis jelentõs munkára van
még szükség – az állami hivatalok elengedhe-
tetlen támogatásával. Egyöntetû igény fogal-
mazódott meg a háromoldalú „párbeszéd-
bizottságok” további szerepvállalásával kap-
csolatban. 

Máhr András a kormányzati cukorpiaci stra-
tégiáról és annak politikai motívumairól beszélt,
hangsúlyozva érintettekkel való együttmûködés
fontosságát az Európai Unió gazdasági szabá-
lyozásának bevezetése tekintetében is. Ez a
Magyar Kormány az iránti elkötelezettségét fe-
jezte ki, hogy a hazai cukortermelés mûködési
feltételeit gazdaságpolitikai eszközökkel célsze-
rû megteremteni. A feltételrendszer két pillére a
termékpálya szabályozás fejlesztése, illetve a
piacvédelem megfelelõ szintre emelése. 

A konferencia zárásaként, a szociális part-
nerek (a munkaadói oldalt képviselõ CEFS és a
munkavállalói oldalt képviselõ EFFAT) egy Kö-
zös Nyilatkozatot írtak alá, amely az Európai
Szociális Párbeszéd EU-bõvítésben betöltött
nélkülözhetetlen szerepét hangsúlyozza. A fe-
lek ismételten megerõsítették, hogy a szociális
hatással járó és szükség esetén (pl. egy ágaza-
tot érintõ kormányzati intézkedés kapcsán,
vagy egy iparág alapvetõ átalakulásakor) haj-
landók a rendszeres információ- és vélemény-
cserére. Felek megállapodtak a kibõvített szo-
ciális párbeszéd – további elõsegítésében. A ki-
bõvített párbeszéd semmi esetre sem helyette-
síteni, hanem kiegészíteni hivatott a nemzeti
szintû párbeszédet. 

Közép- és Kelet-Európa csatlakozásra vá-
ró országaiban eltérõ cukoriparági szer-
kezeteket találunk. Míg például Szlovéni-

ában egy gyár termeli meg az ország 40 ezer
tonnás szükségletét, addig a másik véglet Len-
gyelországban 78, döntõrészben kis kapacitá-
sú, alacsony hatékonyságú gyár termel. Szlová-
kiában és Csehországban a cukoripar viszony-
lag hatékonyan termel, bár egyes reorganizá-
ciós lépéseket még meg kell tenni. 

A térség legkorszerûbb cukoripara Magyar-
országon mûködik. Hazánkban a belföldi kvó-
ták alapján egy gyár potenciális átlagos cukor-
termelése meghaladja az évi 66 ezer tonnát, ez

a szám az Európai Unió déli tagállamainak érté-
keihez hasonló, de a mintegy 100–110 ezer
tonnás uniós átlagtól elmarad. Ez egyben a fej-
lõdési irányokat is jelzi.

A magyar cukoriparról szóló elõadások
megállapították, hogy a térség országai közül
itt a leginkább elõrehaladott az átalakulás,
amely mindeddig példaadó körültekintéssel
folyt le, azaz sikerült megvalósítani azt a célt,
hogy a munkavállalók körében ez a folyamat
ne okozzon elviselhetetlen szociális terheket,
vagy sokkhatást. 

A cukoripari reorganizáció – a gyárbezárá-
sokkal együtt – a foglalkoztatottak számát egy
évtized leforgása alatt mintegy 1/5-ére csök-
kentette (2001-ben, csúcsidõben, a hét gyár-
ban 1.843 fõ; csúcsidõn kívül 1580 fõ). Mivel a
cukoripar termelési, tulajdonosi szerkezete –
más élelmiszeripari ágazatokkal ellentétben – a
gazdasági átalakulás során nem aprózódott föl,
a termelés szervezettségével együtt a szociális
párbeszéd intézménye is fennmaradt, sõt fej-
lõdni tudott. A dialógus megfelelõ mûködése a
munkavállalók számára elviselhetõbbé tette az
átalakulás szociális következményeit. Ennek vi-
lágos bizonyítéka, hogy az átszervezési folya-
mat során, mikor a gyárak fele – a 12-bõl 6 – be-
zárt, komolyabb konfliktusra nem volt példa! 

Mivel egy-egy cukorgyár az adott kisré-
gió gazdasági, sõt szociális életének
egyik motorja, ezért bármiféle lénye-

ges változást hozó foglalkoztatáspolitikai intéz-
kedés – végsõ esetben a gyárbezárás – regio-
nális társadalompolitikai intézkedés is egyben,
mely a gyárkörzet szociális feltételrendszerére
alapvetõ hatással lehet. A cukorgyárak vezetõ-
sége ennek szem elõtt tartásával választotta
meg azokat az eszközöket, amelyeket aztán – a
fokozatosság elvét maximálisan követve – beül-
tetett a szociális párbeszéd mechanizmusába. 

A fokozatosság elvének alkalmazásával az
érzékeny munkaerõ-leépítések ütemezését és a
szociális következmények enyhítésének eszkö-
zeit – maguk az érintettek választhatták ki. A cu-
koripari társaságok menedzsmentje csak keret-
jellegû döntéseket hozott, melyek az opcionális
eszközök körét, halmazát határozták meg. 

A magyar cukorágazatról szólva elhangzott
még, hogy a piacszabályozás teljessé tétele
mellett a versenyképesség megteremtése a
soron következõ feladat. E tekintetben az ipar
a tulajdonosi szerkezet révén viszonylagos
elõnnyel rendelkezik, azonban további, szá-
mottevõ összegeket kell fordítania a környe-
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Summary

In Hungary, reorganisation in sugar industry involving factory closures resulted in the
reduction of staff to about 1/5 in a decade. During restructuring, half of sugar factories
(i.e. six factories out of 12) were closed, without grave conflicts. However, sugar facto-
ries are „economical motors” for the given area (sometimes the only motor), so the clo-
sure of a factory is also a regional socio-economical measure. The main task of the near
future is the establishment of competitiveness and the completion of market regulation.
Sugar beet producers are more and more underprivileged, their technical background,
machines and equipment are out-of-date and outworn. No progression is possible 
without state aids. 

A Mezõhegyesi Cukorgyár bezárása tragi-
kusan érintette az ottani embereket 1998-
ban. A gyárban 600–800 ember dolgozott, de
a gyár bezárása a családtagok révén több
mint 3000 embert érintett. A feldolgozás
Kabára került. A mûködõ tõke elkerüli Mezõ-
hegyest, pedig szép, rendezett a város, az ott
élõ nép is jobb sorsra érdemes. (Az emberek
számára csak a rokkantnyugdíj, mint megalá-
zó megoldás maradna… Az utóbbi idõben
azonban ezt is nagyon megszigorították!)

A munkanélküliség aránya 30–35%-os! Kár
érte a MÁV-ot is, hiszen azzal, hogy a cukor-
répa feldolgozása megszünt, a MÁV is elesett
egy csomó szállítási megrendeléstõl. Az
egész térség nagy bajban van. Az úgyneve-
zett racionalizálás természetes következmé-
nye a rendszerváltásnak. A gyárbezárásnak
azonban máig ható negatív következményei
vannak. Mezõhegyes és környéke alapos új-
raélesztésre szorulna.

DAMUS ANTALNÉ, Mezõhegyes

Nem maradhatunk vesztesek

zetvédelmi beruházásokra (víztisztítás, gázki-
bocsátás csökkentés, zajszennyezés-csök-
kentés) is.

Acukorrépatermesztõi oldal ebbõl a szem-
pontból Magyarországon hátrányosabb
helyzetben van. Itt az 1990-es években

nem történt kellõ mértékû tõkebevonás. Emiatt
a mezõgazdasági infrast-ruktúra, a géppark

mûszaki, kiépítettsége elmarad az elvárhatótól,
és ugyanez igaz a mezõgazdaságból élõk jöve-
delmi helyzetére is. E téren – a minõségi répa-
termesztés ösztönzésén keresztül – nélkülöz-
hetetlen az állami szubvenció gépbeszerzések
és öntözõrendszerek kiépítésének támogatása,
valamint termelõi hitelek nyújtása révén.

CSILLAG PÉTER
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A Magyarország számára az EU által biztosí-
tott éves répacukor A-kvóta (400.454 t) a belföldi
piac ellátását szolgálja, a B-kvótát (1.230 t) a ma-
gyar WTO-s támogatási korlátozások (max. évi
149 millió Ft) és az EU támogatási exporttámoga-

tási szintje alapján határozták meg, azért, hogy
az a jelenlegi uniós exporttámogatásokhoz ké-
pest ne jelentsen többletráfordítást.

CSILLAG PÉTER

(Forrás: Agra Europe, EU Bizottság)
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A kelet- és közép-európai országok 
természetes édesítõszer kvótái

A – kvóta: a belföldi ellátásra

B – kvóta: támogatható export, WTO vállalásoknál megfelel

Ciprus
Csehország
Észtország
Magyarország
Lettország
Litvánia
Málta
Lengyelország
Szlovákia
Szlovénia
Összesen

nem kért
505.000

75.000
480..000
110.000
165.000

nem kért
1.866.000

235.000
75.000

3.511.000

–
–

65.000
400.000
100.000
150.000

–
1.650.000

190.000
67.500

3.127.500

–
–

10.000
80.000
10.000
15.000

–
216.000

45.000
7.500

383.500

–
454.862

–
401.684

66.505
103.010

–
1.671.927

207.432
52.973

2.958.393

–
441.209

–
400.454

66.400
103.010

–
1.580.001

189.760
48.157

2.828.991

–
13.653

–
1.230

105
–
–

91.926
17.672

4.816
129.402

A+B kvóta A kvóta B kvóta A+B A B

Tagjelölt
ország

Kért kvóta, országonként
(tonna)

Kapott kvóta, országonként
(tonna)

RÉPACUKOR

FINOMÍTÁSI KVÓTA

Tagjelölt

Szlovénia 19.585

Javasolt finomítási mennyiség
(tonna)

Magyarország
Lengyelország
Szlovákia
Mindösszesen

140.000
20.000
60.000

220.000

130.000
15.000
50.000

195.000

10.000
5.000

10.000
25.000

137.627
26.781
42.547

206.955

127.627
24.911
37.522

190.060

10.000
1.870
5.025

16.895

A+B kvóta A kvóta B kvóta A+B A B

Tagjelölt
ország

Kért izóglükóz kvóta
(tonna)

Kapott izóglükóz kvóta
(tonna)

IZOGLÜKÓZ



Amíg a lakosság és az ipar energiaigényét
kazánok segítségével fedezzük, addig mindig
kell számolnunk bizonyos fokú károsanyag-ki-
bocsátással és fosszilis üzemanyagok felhasz-
nálásával. Az utóbbi években az éghajlatválto-
zás megállítása érdekében reflektorfénybe ke-
rültek a megújuló energiaforrások, azonban
gazdasági, kivitelezési és földrajzi okok miatt
nem lehet egy ország teljes energiaellátását
csak ilyen erõmûvekre építeni. Ezért napjaink-
ban a jó hatásfokú és környezetbarát energia-
termelés érdekében egyre több kombinált ciklu-
sú erõmûvet létesítenek szerte a világon.

Hazánk energiapolitikájában megfogalmazó-
dott az igény, hogy az energiatermelés és fo-
gyasztás hatékonyságának növelésével csök-
kenteni kell az ország kiszolgáltatottságát az
energiaimport tekintetében. Ez nemcsak azért
fontos, hogy az ország jelenlegi kiadásai csök-
kenjenek, hanem azért is, hogy a folyamatosan
növekvõ gazdaság energiaigényét ne kelljen
azonos mértékû energia behozatalával fedezni.
További cél, amit az Európai Unió elvárásaiban
is lépten-nyomon hangoztat, hogy az energia-

termelésnek és a környezetvédelemnek össz-
hangban kell lennie. A fenntartható fejlõdés
szellemében törekedni kell az üvegházhatást
okozó gázok (pl. CO2, metán) kibocsátásának,
illetve a fosszilis energiahordózók felhasználá-
sának csökkenésére. Egyes vélemények szerint
nagy jövõ vár a megújuló energiaforrásokra
(szél-, nap- és vízenergia), hiszen az éghajlat-
változás megállítása, illetve lassítása érdekében
2010-re globális szinten az összes energiaforrás
10-15%-át kell majd adniuk a jelenlegi 2% he-
lyett. Azonban egy ország teljes energiaigényét
nem lehet úgynevezett „bioenergiára” alapozni,
ezért az Európai Unió célkitûzéseiben is kiemelt
szerepet kapott a kapcsolt energiatermelés,
melynek lényege, hogy ugyanazon folyamatban
villamos energiát és hõt is termel.

Az Európai Unió irányelve szerint 2010-ig a
kapcsolt energiatermelés részesedésének az
unió villamosenergia-termelésébõl el kell érnie
a 18%-ot (jelenleg alig haladja meg a 10%-ot).
Azonban vannak Európában olyan országok
(pl. Dánia), ahol ez az arány a 60%-nál is maga-
sabb. A kapcsolt energiatermelés egyik esz-

ENERGIATERMELÉS

A 70-es évek elején csak rövid idõre sokkol-
ta az olajválság a nyugati országokat. Széles
körû összefogással nagyarányú technológiai
fejlesztésekbe, energia-megtakarítási program-
ba kezdtek. Hamarosan kiderült, hogy e fejlesz-
tésekkel nemcsak az olajfüggõségüket sikerült
mérsékelni, de a versenyképességük is lénye-
gesen javult. Az energiahatékonyság növelése
azóta is folytatódik, pénzügyi támogatásokkal
és tanácsadó hálózatok segítségével. Ebben te-
hát egyetértés van, ugyanúgy, mint az erõmû-
vek kibocsátás-csökkentése terén, és abban,
hogy 2012-re 12 százalékos arányt kell elérni
a megújuló energiaforrások használatában. Nem
beszélhetünk azonban az Európai Unió egysé-
ges energiapolitikájáról. Egyedül a Kiotói
Egyezmény támogatásában, az üvegházhatású
gázok kibocsátásának csökkentésében sikerült

uniós szinten is megegyezni. (Itt is vannak elté-
rések, mert a környezet-tudatosabb északi or-
szágok önként, az elõírtnál nagyobb vállaláso-
kat tesznek.) Nehéz az egységes energiaadó
bevezetése, mert egyetlen ország is megvétóz-
hatja azt. Emiatt azok az országok, amelyek fel-
ismerték az energiaadó pénzügyi, környezeti és
struktúra-átalakító szerepét, saját területükön
alkalmazzák. Lényegesen eltérõek a vélemé-
nyek az egyes országok között a nukleáris ener-
gia alkalmazásáról, az energiafogyasztást köz-
vetlenül is érintõ település- és lakáspolitikáról
és mezõgazdaságról. Részletesebben tájéko-
zódhatunk az Európai Unió Energiaügyi és Köz-
lekedési Fõigazgatóságának honlapjáról:
www.europa.eu.int/comm/energy_transport.

BELICZAY ERZSÉBET

(Lélegzet, 2002/10.)
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Egységes-e az EU energiapolitikája?
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köze a kombinált ciklusú gázturbina, mely az
energiatermelésben fiatal technológiának szá-
mít, hiszen energia elõállítása céljából csak az
1970-es évektõl alkalmazzák. E viszonylag rövid
idõ alatt a technológia elfogadott lett szerte Eu-
rópában, és egyre több nagyvárosban helyez-
tek üzembe kombinált ciklusú gázturbinát, töb-
bek között Berlinben és Helsinkiben. A kedvezõ
környezetvédelmi és üzemeltetési szempontok
miatt 2001-ben a kombinált ciklusú gázturbina
bekerült az Európai Unió Sevillai ajánlásai közé
is, mint elérhetõ legjobb technológia.

Nálunk a villamos energiáról szóló 2001.
évi CX. Törvény is kitér a kapcsolt energiater-
melésre, mint a hatékony energiatermelés egyik
eszközére. A technológia legfontosabb itthoni
támogatási rendszere, hogy a kapcsoltan ter-
melt áramot kötelezõ hatóságilag garantált áron
átvenni. Hazánkban a kilencvenes évek óta
energiatermelés céljából kilenc kombinált ciklu-
sú gázturbinát létesítettek, melyek Budapesten
(három), Debrecenben, Százhalombattán, Lité-
ren, Sajószögeden, Lõrincin és Kazincbarcikán
találhatóak. Ezek részaránya a hazai villamos
áram-termelésben a rendelkezésre álló teljesítõ-
képesség – vagyis az a legnagyobb villamos tel-
jesítmény, melyet az erõmûvek normál üzem-
ben szolgáltatni tudnak – tekintetében 15%, míg
a ténylegesen megtermelt villamos energiát fi-
gyelembe véve alig haladja meg a 10%-ot. Az
energiaszektorban dolgozó szakemberek véle-
ménye szerint kedvezõ volna az elõbbi arányo-
kat 2010-ig 2–2,5-szeresére növelni.

A kapcsolt energiatermelés elõnyei a hagyo-
mányos, hõt és villamos energiát külön termelõ
erõmûvekkel szemben sokrétûek, melyek elsõ-
sorban üzemeltetési, illetve környezetvédelmi
szempontból lényegesek. Elsõként a nagy ter-
mikus hatásfokot kell megemlíteni, ami a tüzelõ-
anyagban tárolt energia maximális kihasználtsá-
gát jelenti a legalacsonyabb veszteséggel. A
hazai fosszilis erõmûvek 30-40%-os hatásfoká-
val szemben a kombinált ciklusú berendezések
hatásfoka a 80%-ot is meghaladja. Továbbá

üzemeltetési szempontból lényeges, hogy az
ilyen elven mûködõ erõmûvek rendelkezésre ál-
lása magas színvonalú, lehetõvé téve így a fo-
lyamatos energiatermelést. Környezetvédelem
tekintetében lényeges az alacsony szennyezõ-
anyag-kibocsátás, mivel egy kombinált ciklusú
erõmû 33%-kal kevesebb tüzelõanyagot hasz-
nál fel, mintha ugyanannyi villamos és hõenergi-
át két külön technológia során állítanának elõ.
Ez annyit tesz, hogy az arányaiban kevesebb
üzemanyag-felhasználással a káros anyagok
mennyisége is legalább harmadával csökken. 
A nitrogén-oxidok kibocsátásának csökkentése
érdekében NOx-szegény égõket alkalmaznak,
továbbá a kazán és a turbina is a gázturbina-
házban található, ami biztosítja a kellõ mértékû
zajvédelmet.

A fent ismertetett kedvezõ környezetvédelmi
és üzemeltetési tulajdonságok miatt érthetõ,
hogy a kapcsolt energiatermelést miért támo-
gatják szerte a világon, és hogy a szakemberek
miért vallják a jövõ környezetbarát energiater-
melési lehetõségének.

MAJOR BALÁZS

(Lélegzet, 2002/10. október)

Szén-dioxid: Elsõsorban a fosszilis tüzelõ-
anyagok elégetésével keletkezik. Az Európai
Unióban az emberi tevékenységbõl származó
üvegházhatású gázkibocsátás 83%-át alkotja.
Csökkentését leginkább a közlekedési és szállí-
tási igények mérséklésével, energiatakarékos

épületek és technológiák alkalmazásával és a
megújuló energiák nagyobb arányú használatá-
val lehet elérni.

Nitrogén-dioxid: elsõsorban a közlekedés, az
energiatermelés, a túlzott mûtrágyahasználat és
az ammóniumgyártás során szabadul fel. Fel-

2003. 8. évfolyam 1–2. szám 29

Melyek az üvegházhatású gázok?

Drága-e 
az energia?

A XIX. Században egy német munkás-
nak 4 órát kellett dolgoznia ahhoz, hogy
megvásárolhasson 1 kilowattóra energiát.
Ma csak 1–2 percet. Ennek nemcsak a
technikai fejlõdés az oka, hanem az is,
hogy az energia termelését a legtöbb ál-
lamban nyíltan és rejtett módon is erõsen
támogatják.

(Lélegzet, 2002./10.)
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melegedés okozó hatása 310-szerese a szén-
dioxidénak. A közlekedési és a mezõgazdasági
politika átalakításával lehet a mennyiséget mér-
sékelni.

Metán: elsõsorban a kérõdzõ állatok, a rizs-
földek és szemétdepóniák bocsátják ki. Felme-
legedést okozó hatása 21-szerese a szén-dio-
xidénak. A mezõgazdaság átalakításával és in-
tegrált hulladékgazdálkodással lehet csökken-
teni.

Halogénezett szénhidrogének: klórozott változa-
tuk elsõsorban a szórópalackok hajtógázaként és
hûtõközegként fordult elõ. A montreáli egyezmény
alapján, Magyarországon is betiltották a gyártását.
A tiltással világszerte érezhetõ javulást sikerült elér-
ni. A klórmentes változat még betiltásra vár. Elsõ-
sorban a félvezetõgyártásban és hûtõközegként
használatos. Felmelegítõ hatása több ezerszerese
a szén-dioxidénak.

(Lélegzet, 2002./10.)

Együnk vagy ne
együnk marhahúst?

A nagyüzemi istállókban egy 600 kilogramm
súlyú, kétéves vágómarha anyagmérlege a kö-
vetkezõ:

• üzemanyag: 2500 liter, a takarmány megter-
meléséhez

• takarmány: 3,5 tonna szója és más gabona-
féle

• technológiai víz: 600 ezer liter
• ivóvíz: 14,6 ezer liter
• trágya: 14,6 tonna
• szén-dioxid: 3 millió liter (az üzemanyag el-

égetésébõl)
• metán: 200 ezer liter (a marha emésztése

során)
• nettó eredmény: 300 kg hús

Ennek alapján nem csoda, hogy a világ
marhahúsállományának üvegházhatású gázki-
bocsátása 600 millió személygépkocsi káros-
anyag-kibocsátásával egyenlõ.

Lehet azonban ésszerûsíteni az állatte-
nyésztést. Ausztriában vannak olyan családi
mintagazdaságok, ahol 28 marha trágyájából
és a ház körüli egyéb szerves hulladékokból
egy 160 négyzetméter alapterületû lakóház és
a melléképületek fûtése és melegvízellátása
biztosított, a trágyamaradékot pedig kijuttatják
a földekre. A Világörökség részét képezõ Hor-
tobágyon az õsi szürkemarha-állomány úgyne-
vezett rideg tartása egyenesen feltétele annak,
hogy a jellegzetes táj fennmaradjon. Sok továb-
bi, növénytermesztésre nem megfelelõ terüle-
ten lenne kívánatos a legeltetés a biológiai
egyensúly fenntartásához.

(Lélegzet, 2002./10.)

Jelenthetnek-e megoldást
a bioüzemanyagok?

Rövid (5 év) és középtávon (10 év) nincs olyan
megújuló üzemanyag, amellyel lényegesen csök-
kenthetõ lenne a károsanyag-kibocsátás. A dízel-
hez képest kedvezõ alternatívaként jelent csak a
PB gáz és a cseppfolyósított földház alkalmazha-
tó gépjármûvekhez. 

Mire fordítjuk az 
energiát?

Az összes megtermelt energának megkö-
zelítõleg a felét az épületek létrehozására és
üzemeltetésére (fûtés, hûtés, melegvíz, világí-
tás) fordítjuk. Magyarországon 15–20 százalé-
kot, a fejlettebb nyugati államokban 35 száza-
lékot is kitesz a szállításra és közlekedésre
használt üzemanyag a háztartások energia-
mérlegében.

(Fõként hazai és nemzetközi energiakérdé-
sekkel foglalkozó környezetvédõ civil szervezet
az Energia Klub. Új címe: Budapest, V., Szerb u.
17–19. tel: 411-3510, fax: 411-3515, honlap:
www.energiaklub.hu)

További érdekességek olvashatók a Beliczay
Erzsébet: Takarékoskodj! Környezetvédõ szem-
mel az energiáról (az Iskolai Energiatakarékos-
sági Program segédkönyve, Környezetgazdálko-
dási Intézet, 2002) címû kiadványban.

(Lélegzet, 2002./10.)
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APiliscsabáért Egyesület, a Solymári Kör-
nyezetvédõ Egyesület valamint a Pilisi
Civil Fórum aggodalmát fejezi ki amiatt,

hogy Magyarországon jelenleg nem érvénye-
sülnek a környezetvédelmi jogszabályok,
emiatt súlyosan sérülnek az állampolgároknak
az egészséges környezethez és a tulajdonhoz
fûzõdõ alkotmányos jogai. Ezért felkérik az il-
letékes hatóságokat, valamint a bíróságokat
és az ügyészségeket, hogy hatáskörükben el-
járva, tegyék meg a szükséges lépéseket az
alkotmányos jogok védelmében. Tiltakozunk
amiatt, hogy a környezetvédelmi hatóságok
nem tesznek meg mindent annak érdekében,
hogy akár hazai, akár multinacionális cégek
korszerûtlen az egészségre és a környezetre
káros, a cég anyaországában és másutt már
betiltott technológiákat, telepíthessenek Ma-
gyarországra.

Ismeretes, hogy a Johnson Controls Ma-
gyarország Kft. (JCA) 2000. októberében
Pilisjászfalu térségében (poliuretán) habosí-
tással készítendõ mûanyag autóalkatrészek
gyártásához új üzem építését kezdte meg. A

térség civil szervezeteinek heves tiltakozásá-
ra az építkezés 2000. decemberében leállt, és
azóta is áll. Az ügyben több peres eljárásra,
alkotmánybírósági beadványra is sor került, s
néhány ezek közül jelenleg is folyamatban
van.

Ezen eljárások során megállapítottuk,
hogy sem a környezetvédelmi hatóságok,
sem a bíróságok nem a hatályos környezet-
védelmi törvények szem elõtt tartásával hoz-
ták meg döntéseiket, határozataikat.

Akörnyezetvédelmi hatóságok szerepté-
vesztésben vannak, úgy tûnik, mintha
nem rendelkeznének kellõ szakmai tu-

dással, nem alkalmaznak kellõ szigort sem,
túlzottan elnézõek a veszélyes anyagokat fel-
használó vállalkozásokkal szemben, figyel-
men kívül hagyják a környezetvédelmi tör-
vény irányelveit és a tényfeltárásra vonatkozó
kötelezettségeiknek az esetek többségében
hiányosan tesznek eleget.

Véleményünk szerint további súlyos gon-
dot okoz, hogy a jelenlegi laikus bírói gyakor-
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Hosszú távon a cellulóztartalmú mezõ- és erdõ-
gazdasági hulladékok, feldolgozása eredményezhet
lényeges szennyezõdéscsökkenést, de ezek elõállí-
tása, forgalmazása és használata a jövõben is sokba
fog kerülni. A cukorból, keményítõ tartalmú gaboná-
ból elõállított metanol és etanol, mindenféle növényi
olajok és az azokból elõállított metilészter a jövõben

sem látszik reális alternatívának a fosszilis üzem-
anyagokkal szemben.

Egészen más kérdés a háztartási használt ét-
olaj és a vágóhídi zsiradékok feldolgozása. Ezek
hasznosítása környezetvédelmi szempontból is
kívánatos és támogatandó.

(Lélegzet, 2002./10.)

Summary

The European Union is in a great need of a common energy policy. The oil crisis of the 70s
stimulated huge energy saving programs in western countries. Since then, 33 years have passed,
and there is no common energy policy in the Union even today. The energy efficiency is, howev-
er, increased continuously. Member States agree in willing to reach an average share of 12% of
renewable resources in energy consumption. Northern States, being more aware of environmen-
tal problems, aim at higher levels. The introduction of a common energy tax would result in a great
advance. Those countries who have recognised its financial and structural advantages apply it in
their territory. 

Elõvigyázatosság és megelõzés
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lat teljes mértékben mellõzi a környezetvédel-
mi jogszabályokat, az azokban foglalt elvek és
alkotmányos jogok az ügyek elbírálásában
nem jutnak szerephez, továbbá nem veszik
kellõen igénybe a szakértõket.

A peres eljárások folyamán kiderült, hogy
Magyarországon a JCA tevékenységét fel-
ügyelõ hatóságok egyike sincs tisztában azzal,
hogy a gyár pontosan milyen veszélyes anya-
gokat használ fel és milyen mennyiségben, és
azzal sem, hogy a gyártási folyamatok során
milyen mértékû környezethasználatra és em-
beri egészségkárosodásra kerülhet sor a tér-
ségben. Ezen tények alapján különösen ag-
gasztó, hogy az eseti bírói magatartás segítsé-
get ad a hatóságok elõtt sem teljesen ismert te-
vékenység fedezésére.

Az 1995. évi LXXX tv. „Elõvigyázatosság,
megelõzés és helyreállítás” címû fejezete 6. §
kimondja, hogy a környezethasználatot úgy
kell megszervezni, hogy az a legkisebb mérté-
kû környezetterhelést és igénybevételt idézze
elõ, hogy megelõzze a környezetszennyezést
és kizárja a környezetkárosítást. Kimondja azt
is, hogy a környezethasználat során a leghaté-
konyabb megoldást kell alkalmazni. Esetünk-
ben az elõvigyázatosságnak és a megelõzés-
nek még a szándéka sem lelhetõ fel, hiszen
a környezetvédelmi felügyelõség elmulasztotta
megállapítani a környezet alapállapotát, noha
a tv. 34. § (2) pontja szerint a határértékek
megállapítása során figyelembe kell venni
a „környezet tényleges és elérendõ célállapo-
tát is”.

A leghatékonyabb megoldás természete-
sen az az új technológia lett volna, ame-
lyet az USA Környezetvédelmi Hatósága

(EPA) a rugalmas poliuretán habgyártásra elõ-
írt 1998. október 7-én (40 CFR Parts 9 and 63,
National Emission Standards for Hazardous Air
Pollutants for Flexible Polyurethane Foam
Production, Final Rule). Ezzel ott betiltották azt
a technológiát, amelyet a JCA Pilisjászfaluba
akart telepíteni.

Véleményünk szerint nem szabad tûrni
hogy Magyarország állampolgárainak egész-
sége és környezetének állapota kevésbé fon-
tos legyen a hazai hatóságok számára, mint
egy adott cég anyaországa számára a saját ál-
lampolgáraié. Ha Õk eljutottak egy adott vegyi
anyag káros hatásának felismeréséig és azt ál-
lampolgáraik védelmében be is tiltották.

H ibás és megbocsáthatatlan a hatósá-
gok védekezése, mely szerint a hazai
törvények szerint kell eljárniuk, a hazai

határértékeket kell alkalmazniuk. Az információ
ma már szabadon és gyorsan áramlik, a ható-
ságoknak nincs mentségük arra, hogy e téren
késlekedjenek. Jelenleg Magyarországon a
környezetvédelmi határértékeket, irányelveket
miniszteri rendeletek határozzák meg. Ezek
egy adott minisztérium falain belül elõkészíthe-
tõk és hatályossá tehetõk.

Véleményünk szerint bûnös mulasztást kö-
vet el az, aki a környezetvédelemnek nem ezt
az útját járja, s aki jogszabály-elõkészítõ mun-
kájában ezt a globális tudásanyagot nem hasz-
nosítja a lehetõ leggyorsabban, továbbá a leg-
hatékonyabban az állampolgárok egészsége
és a környezet megóvása érdekében.

Véleményünk szerint nem megengedhetõ,
hogy a környezetvédelmi hatóság bármely fo-
kon elõbbre tartsa egy-egy iparág érdekeit,
mint a környezet, valamint az állampolgárok
védelmét és azon aggódjon, hogy a környezet-
védelmi törvény betartása (például hatásvizs-
gálat, a felhasznált anyagok teljes körû felmé-
rése, stb.) mekkora gondot okoz egy vállalko-
zásnak, vagy iparágnak. Ez súlyos szerepté-
vesztés.

A törvény „Tájékozódás, tájékoztatás és
nyilvánosság” címû fejezet (12. § (4) pont) ki-
mondja, hogy a környezethasználót tájékozta-
tási kötelezettség terheli az általa okozott kör-
nyezetterhelés és igénybevétel, valamint kör-
nyezetveszélyeztetés tekintetében. Az állam-
polgárnak törvényben biztosított joga tudnia
azt, hogy környezete minõségi állapota milyen
és hogyan változik. Ez a környezet nem romol-
hat.

Véleményünk szerint sérti a környezetvé-
delmi törvényt a környezetvédelmi ha- 
tóság jelenleg általánosnak mondható

gyakorlata is, amely a gyártó által megadott,
ellenõrizetlen adatok alapján megengedi egy
ipari létesítmény felépülését és azután a próba-
üzemelés alkalmával kívánja bemérni, hogy a
technológia alkalmas-e a határértéke betartá-
sára. A „ma engedélyezem, holnap büntetek” e
túlhaladott gyakorlatának tudható be, hogy az
államigazgatási jogkör ellátása során okozott
kár miatt egyre több civil szervezet kénytelen
akcióba lépni, pereket indítani, melyek közül
egyre többet maga a környezetvédelmi ható-
ság környezetellenes magatartása kényszerít
ki. A Környezetvédelmi Fõfelügyelõség általá-
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ban elõbbre tartja a veszélyes anyagokat fel-
használó gyártó érdekeit, mint az állampolgá-
rokét. Van olyan peres eljárás is folyamatban,
amelyben a Fõfelügyelet oldalán alperesi be-
avatkozóként a JCA vesz részt. Vagyis tetten
érhetõ, hogy az adófizetõk pénzébõl fenntar-
tott, a környezet védelmére hivatott hatóságnak
és az általa ellenõrizendõ, továbbá felügyelen-
dõ, veszélyes anyagokat felhasználó cégnek e
perben közös az érdeke. Ez az érdek azonban
ellentétes az egészséges környezethez és a tu-
lajdonhoz fûzõdõ alkotmányos jogokkal.

Utóirat: A Pilisben, a Pilisi Medencében 
és a Zsámbéki Medencében az eddig 
még megõrzött környezeti értékeket sú-

lyos veszélyek fenyegetik. (Például: Tinnyén a
testület néhány tagja és néhány bizottsági kül-
sõs tag mintha „gebinbe kivette volna” a falu
még meglévõ, az õ területeiken lévõ környeze-
ti értékeit, és így Tinnye térségében újabb, 220
hektáros mezõgazdasági terület kerülhet hama-
rosan földfaló módon felszámolásra és „country
club”-os lakóparkosításra/szabadidõközponto-
sításra, ezzel maradandóan és tevékenyen hoz-
zájárulva egy gyöngyszem-falu eltûnéséhez.

Nagykovácsiban óriási területek kerültek a kö-
zelmúltban belterületbe vonásra. Pesthidegkút
és Solymár térségében a „rozmaringos terület-
gazda” belátása és önmérsékleti kedve szerint
készülhetnek a még meglévõ mezõgazdasági
területek „más célú hasznosításának” területfa-
ló (?) tervei. Kesztölc és Piliscsév térségében
újabb nagyarányú lakóparkosítás készül,
ugyanakkor a környezõ településeken négy-
szeres-ötszörös a telektúlkínálat, és emiatt a
meglévõ lakóingatlanok értéke is csökkent és
a teljes térségben befagyott az ingatlanpiac.
Mindez azt jelzi, hogy Budapest tüdejében to-
vább terjed a mértéktelen területfalás rákos da-
ganata. Ebbe a környezetbe kívánnak a telep-
spekulánsok (?) érdekei szerint további „elke-
rülõ utakat” építeni, amelyek a már meglévõ és
a majdan létesülõ lakóparkok területét is fel-
szabdalják. És ebbe a környezetbe települnek
további mûanyagipari üzemek, kábelgyárak,
anélkül, hogy errõl az érintett lakosság korrekt
tájékoztatást és alapállapot-felmérést kapna.)

SOLYMÁRI KÖRNYEZETVÉDÕK EGYESÜLETE

PILISCSABÁÉRT EGYESÜLET

PILISI CIVIL FÓRUM
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Summary

Legislation on environmental protection do not predominate in Hungary. Because of this

reason the constitutional rights of citizens to a healthy environment are hurt. During an action

it has turned out that Hungarian authorities do not know which factory uses hazardous mate-

rial and what amount of it is utilized. Article 6 of Chapter „Precaution, prevention and restora-

tion” of Act No. CXXX/1995 says that the minimum of environmental stress is allowed, with-

out any damage to the environment. In the village Pilisjászfalu a polyurethane-producing

plant has been established in October, 2000, by the Johnson Controls Hungary Ltd. The

process of building was stopped in December, 2000, because of the intense protest of local

citizens. In 2002 the decision permitting the establishment of the plant has been withdrawn

by the local government of Pilisjászfalu. This example indicates for civil organizations that it

is worth to fight against polluting industrial plants. 
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A biogyomirtás magyarországi eredményei

A végeláthatatlan szántóföldek hadszínterén
újra meg újra birokra kelnek egymással két csa-
pat harcosai. Az egyik oldalon a termesztett, a
másik oldalon a gyomnövények sorakoznak.
Hogy az élelemért folytatott élet-halál csatározá-
sokból melyik oldal kerül ki gyõztesen, a „nagy-
úrtól” is függ. Aki pedig mindent megtesz azért,
hogy a számára hasznosabb nyerjen. Fegyvertá-
ra igen színes: a teljes megsemmisítést eredmé-
nyezõ kémiai „bombáktól” a sorok közt járó „ha-
digépezeteken” át a magasból pusztító „esõvel”
támadó légi jármûvekig. De mégis talán a legfur-
fangosabb és legegyszerûbb eljárás – ami, a
gyomok szerencséjére, még nem terjedt el nagy
mértékben – az, hogy saját növénytársaikat (akik
eddig sorstársaik voltak) vetik be ellenük. 

A mezõgazdasági vegyszerhasználat káros
mellékhatásainak eredményeképpen az egész
világon a környezetkímélõ technológiák kerül-
tek elõtérbe. Számos kutatás indult az agrárium
minden területén. Célul tûzték ki a környezet
terhelésének minimálisra csökkentését, sõt a
környezetbarát gazdálkodás kifejlesztését.
Mindehhez elengedhetetlen magának a környe-
zetnek a minél jobb megismerése, az eddig szá-
munkra talán rejtve maradt viszonyok elemzése.
Tisztában kell lennünk az élettelen és az élõ
rendszerek egymásra gyakorolt hatásaival (ta-
laj-növény, állat-növény, növény-növény köl-
csönhatás stb.). 

Útjára indul az integrált „hadviselés”
A növényvédelemben a hagyományos tech-

nikák (kemizálás) mellett a múlt század végén
egyre nagyobb teret nyertek az elõremutató, ter-
mészetbarát irányzatok: a biológiai védekezés
(például katicabogár a tetvek ellen), a biogazdál-
kodás keretein belül megvalósuló védelem és az
integrált növényvédelem. Az ökológiai növény-
termesztésben egyáltalán nem engedélyezett a
vegyszerek használata. Az integrált mûvelési
rendszerben viszont lehet használni peszti-
cideket (növényvédõ szer), kombinálva a bioló-
giai módszerekkel, ezzel erõsítve a megfelelõ
agrotechnikai, mechanikai és biológiai tényezõk
hatását. Hazánkban már a ’60-as években a nö-
vényvédelem akkori jeles képviselõje, Ubrizsy
Gábor felhívta a figyelmet az integrált védekezé-
si eljárásra, és szorgalmazta annak bevezetését.

A szántóföldi és a kertészeti kultúrákban el-
sõdleges terméscsökkentõ tényezõként tartják
számon a gyomnövényeket. A termesztés során
állandó versengés van a kultúrfajok és a gyo-
mok között. Az alkalmazott agrotechnika (talaj-
mûvelés, növényápolás) korszerûségétõl függ a
termésveszteség mértéke, ami gyakran elérheti
a 25-30%-ot. A vegyszeres gyomirtás kezdetben
nagyszerû eredményeket hozott, különösen
amikor felfedezték bizonyos molekulák szelektív
hatását. De bizony a gyomok sem tétlenkedtek,
s folyamatosan kiépítették ellenállóságukat a
már egyre nagyobb dózisban kijuttatott herbici-
dekkel (gyomirtó szer) szemben. Tehát lépnie
kellett az embernek is. Az integrált technológia
új elemeként tartják számon a természetes ere-
detû vegyületekre alapozott gyomszabályozási
módszert, ahol már nem cél a káros növények
teljes kiirtása, sokkal inkább a gyomfajok egyed-
számának egy olyan minimális értéken való tar-
tása, amikor még nem gátolja a haszonnövény
élettevékenységét.

Veszedelmes viszonyok
Már az ókori görögök megfigyelték az egyes

növények között fennálló pozitív vagy negatív
kapcsolatokat. Csak a múlt század elején fogal-
mazta meg tudományosan Molisch ezt a jelensé-
get, vagyis az ún. allelopátiát. Görög eredetû
szóösszetétel, jelentése egymás „elszenvedése”.
A bécsi tudós szerint a hatást gyakorló (donor)
növények a befogadó, a hatást elszenvedõ (ak-
ceptor) növényekre gátló vagy serkentõ hatást
gyakorolnak vegyületek (allelokemikáliák) révén.
Ezek a vegyületek a növényekben gyakran fel-
halmozódó, az alapvetõ anyagcsere folyamatok-
ban szerepet nem játszó másodlagos anyagcse-
retermékek. A növényi szervezetben több helyen
megtalálhatók, általában védelmi funkciókat lát-
nak el. Megfigyelték, hogy az éghajlati tényezõk-
nek és a napi ritmusnak is szerepe van ezeknek
a molekuláknak a képzõdésében. Nedves, hûvös
idõjárás esetén és éjszaka általában csökken a
hatóanyagok koncentrációja. 

A „biológiai hadviselés” alappilérei
A szóban forgó szekunder metabolitok kémiai

szerkezetük alapján csoportba sorolhatók: 
1. Poliinek (poliacetilének): a zsírsavak biogenezi-

se (keletkezése) során zsírsavakból dehidráló-
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dással, hármas kötések kialakulásával kelet-
keznek. Elsõsorban fototoxinként (fotoszintézis
gátlása) mûködnek (egyben fitotoxinok, vagyis
növényi mérgek), de emellett gombaölõ és fo-
nalféreg-ellenes hatásuk is ismert. Az ernyõsök
(pl. pasztinák), a fészkesek (pl. bársonyvirág,
bábakalács fajok) és a harangvirágfélék család-
jára jellemzõek. 

2. Alifás vegyületek: Például a lakton, ami hidro-
lizálódás után toxinná alakul át. Ilyen mérgezõ
molekulák a boglárkafélékben találhatók.

3. Kumarinok: Erõs biológiai hatású fahéjsavak-
ból felépülõ vegyületek, csírázás és
növekedésgátlók. Valamint ismeretes még
baktérium és gombaellenes, illetve fényérzé-
kenyítõ hatásuk. Ezek az anyagok a hüvelye-
sek, fészkesek, mirtuszfélék és rutafélék csa-
ládjában fordulnak elõ. 

4. Fahéjsavak: A fenolos vegyületek létrejöttében
játszanak szerepet, így a növényvilágban széles
körben fordulnak elõ, igen erõs allelopatinok.
Mirtusz és rutafélékbõl, valamint a görvélyfû
gyökérzetébõl, a gubóvirág levelébõl és a nyár-
fajok rügyeibõl mutathatók ki. 

5. Fenil-propán származékok: A fahéjsavakból
keletkeznek, gyakran illóolaj-komponensként
fordulnak elõ. Megtalálhatók a fahéjfák, a kál-
mos és a kapor illóolajában.

6. Mono- és szeszkviterpének az illóolajok alko-
tói, gátolják a csírázást és a növekedést. Az
ajakosok, a rutafélék és az ernyõsök, valamint
a gyöngyvirág és a hársfavirág tartalmaz belõ-
lük jelentõs mennyiséget. 

7. Szeszkviterpén-laktonok: Élettanilag jelentõsek,
egyesek mérgezõek, mások allergiát (például a
trópusi Parthenium fajok, ezek egyben az egyik
legrégebben használt bioherbicidek) okozhat-
nak. Vannak, amelyek keserûek (ide tartozik a ki-
nin vagy az Artemisia fajok). A fészkes és ernyõs
növényekre jellemzõk. 

8. Tetraciklikus triterpének: keserûek és mérgezõ-
ek, tökfélékhez tartozó fajokban fordulnak elõ.
9, Kéntartalmú illatanyagok: kéntartalmú vegyü-
letek, amelyek a hagymafélékben (például fok-
hagyma és vöröshagyma) találhatók. 
Az európai kutatások megindulása óta eltelt

közel kétszáz év alatt számos növényfajból mutat-
tak ki ilyen anyagokat. Az allelopátiára figyelem-
mel kell lennünk nemcsak a termesztett növények
és a gyomok közötti kölcsönhatások megítélése-
kor, hanem a köztestermesztéskor (a növények
kevert termesztésekor), szalmaterítéskor (mulc-
sozáskor) vagy zöld (növényi)- és komposzt (nö-
vényi szerves hulladék és ásványi anyagok keve-
réke) -trágyák készítésekor.

Egyedülálló „hadiipari” kutatások

A gyomok egymásra és önmagukra gyakorolt
gátló hatásai ismertek. A mezei aszat avarja pl. ön-
maga fejlõdését gátolja. A fák és lágyszárúak kö-
zötti kapcsolatra ismert példa a dió vagy az euka-
liptusz alatti aljnövények pusztulása. 

Hazánkban dr. Solymosi Péter, az MTA munka-
társa, több mint tíz éve keresi a hazai flórának
azokat a szóba jöhetõ növényfajait, melyeknek ol-
dószeres kivonatai – allelopátiás hatásuknál fog-
va – gyomszabályozás céljára a gyakorlatban
közvetlenül alkalmazhatók. Kutatótársaival hat-
száznál is több növényfajt vizsgáltak meg, ame-
lyek közül 150-nek volt szabadföldi körülmények
között is megfigyelhetõ gyomszabályozó hatása.
Nagy részük egyszerre több szekunder vegyüle-
tet tartalmaz, így nagy a valószínûsége annak,
hogy a komponensek együttese adja hatékony-
ságukat. Ami viszont nehezíti a hatásért felelõs
anyagok kimutatását, illetve hatásmechanizmu-
suk megértését. 

A fitotoxikus hatású vegyületeket tartalmazó
ún. donorfajok a növényvilág bármelyik szegleté-
bõl kerülhetnek ki: gyógy- és fûszernövények,
dísznövények, gyomok és termesztett fajok egy-
aránt lehetnek. A potenciális herbicidek bármely
része alkalmas lehet a védekezésben, de leg-
gyakrabban a levelet és a gyökeret használják. A
gyomirtó szerek alapja a donornövény legalkal-
masabb részébõl készült kivonat.

A „hadigépezet” lelke
A szárított, feldarabolt, összezúzott növényi

részt (hajtás, gyökérzet) elõször leforrázzuk, majd
fõzzük az elsõ forrásig. Az így kapott anyag min-
den 100 grammját 100 ml oldószerrel (aceton,
etil-, metilalkohol, hexán) megfelelõ méretû üveg-
ben elkeverjük, lezárjuk és 48 óráig állni hagyjuk.
Majd kipréseljük a hatóanyagot tartalmazó oldó-
szert, ezután átszûrjük. Ezt a kivonatot felhaszná-
lásig alacsony (+5 –10 °C) hõmérsékleten célsze-
rû tartani. 

A friss homogenizált növényi részeket elõször
egy napig hideg vízben áztatjuk, majd újabb 24
óráig 40 °C-os vízben tartjuk, és ezután az elõbb le-
írtaknak megfelelõen a két napos áztatástól hason-
lóan folytatjuk a kivonatkészítést. Az allelopátiás
hatás tesztelése laborvizsgálatokkal, tenyész-
edényes üvegházi vizsgálatokkal és mikroparcel-
lás szabadföldi kísérletekkel történhet. A tesztnövé-
nyek (akceptorok) in vitro csíráztatásához 2000 lux
erõsségû megvilágítás, hûtõ-fûtõ termosztát (inku-
bátor), váltakozó fény- (8 óra sötét/16 óra megvilá-
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gítás) és hõmérsékleti (20/25 °C) viszonyok szük-
ségesek. Tesztnövényenként 50 termést csíráztat-
nak 20 cm átmérõjû, szûrõpapírral ellátott Petri-
csészékben.

A harcmodor
Összesen 12 m2 nagyságú területen lehet

csak alkalmazni az így nyert anyagot, amit 1–2 li-
ter vízben feloldva, permetezõvel juttassunk ki.
A talajt bõségesen meg kell öntözni, hogy 2–10
cm mélyre bemosódhasson a hatóanyag. Óva-
tosságból elõször érdemes kevés kultúrnövényen
kipróbálni, hogy meggyõzõdhessünk arról, hogy
a termesztett fajoknál nem okoz mérgezést a szer. 

Ezeknek az extraktumoknak (kivonatok) ha-
táserõssége a talajviszonyoktól, a gyomosság
mértékétõl és a mûveleti növény (termesztett) ér-
zékenységétõl függ. A vegyületek hatékonysága
elsõsorban a töménységnek, másodsorban a ki-
vonatokban levõ vegyület-komponensek pozitív
egymásra hatásának (additív szinergizmus) kö-
szönhetõ. 

A donornövények extraktumainak alkalmazá-
sa háromféleképpen történhet: csak preemer-
gens (kelés elõtt) alkalmazásban hatékonyak (pl.
imola, boglárka, bársonyvirágfajok), csak
posztemergens (állománykezelés) (farkasalma
ürömfajok), vagy pre- és posztemergens alkalma-
zás is lehetséges (cickafark, menta, tisztesfûfa-
jok). Tünetei a növény kifehéredése, majd szára-
dásos elhalása.

Megfigyelték, hogy a (magról kelõ) kétszikû
tesztnövényeknél erõteljesebb hatás váltható ki:
a hatóanyag felvétel és transzlokáció rendkívül
gyors, míg a molekula lebontása lassú és korlá-
tozott mértékû. Az egyszikûek hamar adaptálód-
nak a körülményekhez. Egy másik jellemzõ
adat, hogy üvegházban már a legkisebb meny-
nyiséggel (20 ml/m2) is elérhetõ a kívánt hatás.
Szabadföldön viszont az üvegházi mennyiség
ötszörösére volt szükség a legkisebb mértékû
pusztuláshoz.

A növényi eredetû inhibitoroknak az az elõnye
a mesterséges kemikáliákkal szemben, hogy
rendszerint igen gyorsan elbomlanak, emiatt nem
terhelik tartósan a környezetet. Az egyik hátrány
az, hogy tartamhatásuk rövid: a kezelés után
30–60 napon belül 10–30–50%-os újragyomoso-
dás figyelhetõ meg. A másik nehézséget az adja,
hogy óriási mennyiségû anyagot kellene elõállíta-
ni egy tisztesebb méretû szántó gyomirtásához.
Tehát rövid tenyészidejû kultúrákban és kis terüle-
ten érdemes alkalmazni a növényi herbicideket. A
biopermetezõszer legfõbb akadálya, hogy a

használni kívánt oldószerek beszerzéséhez mé-
regengedély szükséges.

Megbízható fegyverhordozók
Néhány példa a már hivatalosan igazolt

allelopátiás hatással rendelkezõ növényfajok
vizsgálatából. 

A csattanó maszlag és a bolondító beléndek
elpusztult növényi részeibõl kiszabadulhatnak
mérgezõ vegyületek (hioszciamin), amelyek
egyrészt a központi idegrendszert bénítják,
másrészt számos növény csírázását gátolják. 

A lómenta (mentol, klorogénsav, menton,
bergapten) teljesen elpusztította az ebszékfû és
a tyúkhúr képviselõit egy másik vizsgálatban.

A szádler-imola hatóanyagtartalma, a kloro-
hisszopifolin (szeszkviterpén-lakton) citotoxin,
melynek tumorellenes hatást is tulajdonítanak.
Fitotoxicitásáról (növényi mérgezés) keveset tu-
dunk. 100%-os pusztulást szenvedett a szõrös
disznóparéj és a fehér libatop. Az egyszikûek
közül csak a kukorica reagált értékelhetõen és
voltak olyanok, amelyek teljes toleranciát mutat-
tak (közönséges kakaslábfû, köles). A kezelést
követõ 49. napon 50–60%-os újragyomosodást
tapasztaltak.

A dohányfojtó szádor csírázásának gátlására
sikeresen alkalmazták a borókaolaj, a magrugó
és a gyapjas tisztesfû acetonos kivonatát; vala-
mint a borsosmentaolaj, fahéjolaj, bazsalikom és
izsóp acetonos kivonatának kombinációját, illet-
ve a közönséges gyíkfû és a törpe bársonyvirág
extraktumát vagy a cickafarkolajat.

A magrugó hatóanyaga az E kukurbitasav
csírázás- és növekedésgátló. Gyomszabályozó
képességét magyar kutatók igazolták elõször
disznóparéj és libatopfajok esetében.

A Távol-Keletrõl származó dísznövény, a Cal-
listemon citrinus cserje gyökérnedve gátolja a
gyomok csírázását, a hatásért felelõs vegyület
neve leptospermon. Ezzel analóg hatóanyagú
herbicidet állítottak elõ a Syngenta cég szakem-
berei mezotrion néven. Jelenleg Callista néven
található a kereskedelemben. Enzimgátló ható-
anyag: két lépcsõben, két hatáshelyen, alapjai-
ban zavarja az arra érzékeny növény életfolya-
matait. 

Bár a mezei aszat nem tartalmaz említésre
méltó bioaktivitású másodlagos vegyületeket, il-
letve allelopatinjai pontosan nem ismertek, már
több kutató bizonyította allelopátiás aktivitását.
Inhibitor anyagai segítségével már a csírázás
idõszakában felveszi a küzdelmet más növény-
fajokkal szemben. Kísérleti úton igazolták hat
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gyomfajnál az aszat konkuráló hatását. A donor-
növénybõl készült csapvizes gyöktörzs, ill. le-
vélkivonat szolgált a laboratóriumi analízis alap-
jaként. Az aszat rhizómaextraktuma jelentõs
mértékben gátolta a gyököcske növekedését a
közönséges tarackbúzánál 86%-ban, a ragadós
galaj esetében 64%-ban és az egynyári szélfû
fajnál 60%-ban. Kisebb mértékû hatékonyságot
(34–45%) mutattak ki a mezei csibehúr, a tyúk-
húr és a vetési boglárka fajoknál. A vizsgált
cereáliáknál (árpa, búza és rozs) erõs koleoptil-
gátlást figyeltek meg az aszat levélkivonatos ke-
zelésének hatására. Érdekességnek mondható,
hogy a mezei aszat holt részeiben is megtalál-
hatók a szóban forgó allelopatinok: a növény
szárított részeit homok/tõzeg alapú talajkeve-
rékhez keverték. A tesztfajok fejlõdését kisebb
mértékben, de gátolták (19–56%), itt a rhizó-
mával kombinált talaj bizonyult eredménye-
sebbnek. A friss részektõl eltérõ hatékonyság a
talajkeverék adszorpciós tulajdonságával indo-
kolható.

A mezei cickafark illóolajának fõ komponen-
se a levelekben és a virágzatban felhalmozódó
prokamazulén, amelybõl vízgõz-desztillációval
nyerhetõ ki a kamazulén. Ez adja az illóolaj jel-
legzetes kék színét. Emellett értékes gyógy-
ászati alapanyag: gyulladáscsökkentõ és hámo-
sító hatású. Fitoherbicid hatásának kimutatásá-
ra a tesztfajok levélzetét kezelték az olajemulzi-
óval (etil-alkohollal higították, majd vízben jutat-
ták ki). Szembetûnõ fitotoxikus hatást gyakorolt
mind a sztómákra, mind az epidermiszsejtekre.
A kezelt kétszikûek esetében már nagyon ha-
mar 50%-os pusztulást figyeltek meg a levelek
felsõ bõrszövetén. Fotoakkumulációs képessé-
gének köszönhetõen a növényre permetezett
kamazulén magába gyûjti a napsugarakat és az
érintkezési pontokon perzseléses tüneteket,
majd nekrózist okoz. A vizsgált kétszikû fajok:
disznóparéj, termesztett répa, fehér libatop, me-
zei aszat, szelíd csorbóka és tyúkhúr. Az egyszi-
kûek kevésbé érzékenyen reagáltak, ilyen volt a
közönséges kakaslábfû és a tarackbúza. 
A sztómák pusztulása mellett egyes epider-
miszsejtek károsodását is megfigyelték. Ezek-
nek a sejteknek a végpontjában a sztómák
zárósejtjei is elhaltak.

A medvehagyma magjában található alliin
nevezetû aminósav okoz fitotoxicitást. Szárított
levéldrogját a népgyógyászatban érelmeszese-
désre használják. Sok magot érlel, értékes zsír-
savak és fontos hatóanyagok vannak benne. 

A kék búzavirág föld feletti részei serkentõleg
hatnak egyes növények növekedésére, zöldtö-

meg-alakulására, viszont ezzel ellentétes hatást
váltottak ki száraz gyökérmaradványai a cukor-
répa és a repce esetében. 

A pázsitfûfélékhez tartozó pirók ujjasmuhar a
szõrõs disznóparéj, a betyárkóró, a fehér liba-
top és a kerti zsázsa csírázására, gyökérnöve-
kedésére és fotoszintézisére volt gátló hatással.
Így alkalmas lehet a szõlõ gyomflórájának sza-
bályozására. Hatóanyagai a klorogénsav, a ká-
vésav, a ferulasav és a kumársav.

Fegyvertény

Láthattuk, hogy a ’90-es években a mezõ-
gazdaság megújítására szolgáló környezetkí-
mélõ gyomirtási technológia kifejlesztésére
szervezõdött kutatások eredményesek voltak.
Ennek ellenére a módszer nem terjedt el, gya-
korlati kivitelezése elakadt. Egyre kevesebb
szakcikk foglalkozik a forradalmian új gyomsza-
bályozási technikával. Pedig még lenne elemez-
ni való: a növényi kivonatok szerként való alkal-
mazása, a kijuttatás módjai, a költségek alaku-
lása. Radvány Béla, a Syngenta növényvédelmi
munkatársa viszont arra hívta fel a figyelmemet,
hogy nagyon nehéz elkülöníteni a felhasználha-
tó növények egyes hatóanyagait. Az ilyen irányú
kutatások sokszor igen hosszadalmasak, ez pe-
dig nagy mértékben hátráltatja a „bioherbi-
cidek” kifejlesztését. Tehát a növényvédõszer-
gyártók megfellebezhetetlen magyarázattal
szolgáltak az „elakadás” igazolására. A gazdál-
kodók körében pedig valószínûleg azért nem
aratott sikert az eljárás, mert sok fáradozással
jár és találékonyságot kíván a hagyományos
gyomirtási módszerekkel szemben. 

Ui: Amíg értékelhetõ változás nem követke-
zik be a környezetkímélõ technológiákra alapo-
zott gyomirtásban, addig is éljenek a gyomok!

A cikk elkészítéséhez az Országos Mezõgaz-
dasági Könyvtár összes fellelhetõ, a témába vá-
gó anyagát használtam fel. Könyvek: Mezõgaz-
dasági növénytan, Növényvédelmi Tudományos
Napok, Solymosi Péter doktori értekezése.
Folyóiratok: Élet és Tudomány, Gyakorlati Agro-
fórum, Magyar Tudomány, Növényvédelem,
Növényvédelmi Tanácsok, Természetbúvár.

KRIPNER VERONIKA

OMGKPILISI CIVIL FÓRUM
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A koppenhágai csúcstalálkozó tavaly év vé-
gén az egyik legfontosabb esemény volt a csatla-
kozó országok életében. Ott szinte minden eldõlt.
Vessünk egy pillantást az északi ország történel-
mére mert az tanulságokban bõvelkedik. A ger-
mán törzsek a mai Dánia területérõl a 3-5. szá-
zadban vándoroltak szerte. A dán királyság
900–935 között alakult ki. Kékfogú Harald 965-
ben felvette a kereszténységet. Villásszakállú
Swein 1013–1014-ben elfoglalta Angliát, Skóciát
és Norvégiát. (Norvégiával és Svédországgal
1523-ig alkotott Dánia perszonáluniót, de a hódí-
tó svéd Vasa dinasztia trónra kerülésével Dánia
kivált a perszonálunióból.)

1536 óta a lutheránus protestáns vallás az
uralkodó az országban. Ez azért érdekes, mert
mindössze 21 évvel a reformer Luther Márton fel-
lépése után államvallássá vált a protestantizmus,
amely mindmáig szilárdan tartja magát Dániában.
Hatalma tetõfokán a dán királyság bekapcsoló-
dott 1625-ben a harmincéves háborúba, de vere-
séget szenvedett. Az amerikai polgárháború ide-
jén fegyvert szállítottak Amerikának. A Napóleoni
háborúba csak kényszer hatása alatt lépett ez az
északi ország. 1849 óta alkotmányos monarchia,
egykamarás törvényhozással. A dán királyság tör-
vényhozói hatalmat az uralkodó és a179 tagú par-
lament gyakorolja. 1973-ban csatlakoztak az Eu-
rópai Gazdasági Közösséghez. Határozottan távol
tartotta magát az I. világháborútól Dánia. Sikerült
megõriznie a semlegességét, ennek köszönhette,
hogy 1920-ban visszakapták Észak-Schleswiget.
A II. világháború alatt a németek megszállták. Ér-
dekes, hogy Dániából egyetlen zsidót sem hurcol-
tak el, ment mindenki önként kitûzte, – még a ki-
rályi pár is – a sárga csillagot…

Grönland, amely Ausztrália után Földünk má-
sodik legnagyobb szigete 1721-tõl dán gyarmat
lett. Dániához ma is szoros szálak fûzik, a hivata-
los nyelve a dán. A sziget 1979-tól önkormányzó
tartománya Dániának, amelynek választott tarto-
mányi tanácsa két tagot küld a dán parlamentbe. 

Kard és kõmûveskanál
Koppenhága a Balti-tengert az Északi-tengerrel

összekötõ Õre-szoros partjára épült. A XII. század
közepéig kalózok prédája. Ennek 1167-ben Absalon
püspök vetett véget, aki fõpapi méltósága ellenére
kardot fogott, sõt átvitt értelemben kõmûves kanalat
is. Az ifjú település védelmére várat építtetett a kicsi
Slotsholmen-szigeten. A XV. században királyi szék-
hely lett Koppenhága. IV. Keresztély királyt „nagy
építõként” emlegetik, a Rosenburg Kastély, a Kerek
Torony és a „Sárkányos Tõzsdepalota mind az õ
ösztönzése nyomán született. Neki köszönheti Kop-
penhága az „Arzenált” és a hadikikötõt, valamint a
Nyboder város negyedet, amelynek aprócska házait
ma is tengerészek és nyugdíjasok lakják.

A mai Koppenhága nem tûnik nagyon ódonnak.
Nem hiába, hisz tûzvészek pusztították, a tenger fe-
lõl védtelen Koppenhágát. A svéd hódítási kísérlet
idején 1659-ben minden polgár, sõt maga a dán ki-
rály, III. Frigyes is fegyvert fogott és a támadókat ki-
ûzték. A mai Koppenhága lakható, szép város. Leve-
gõje a tenger közelségének köszönhetõen is, rend-
kívül tiszta. A csontig hatoló szelek, az õsszel gyako-
ri esõk ellenére is igen sokan közlekednek kerékpár-
ral. A nõk arcát a csípõs szelek festik pirosra.

Protestáns racionalitásuktól távol áll bármiféle
„rongyrázás”. A tengerparti raktárépületek Koppen-
hágában ma is õrzik eredeti formájukat. A Koppen-
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Summary

A new method of the biological plant protection is the weed control with natural active sub-
stances. The aim of this way is not the clearing, rather the aid of the side by side living of the
useful plants and weeds. For this method, it is need species, which produce allelopathy with
their second metobolits. In Hungary, dr. Solymosi Péter has examined 600 species. 150 plants
of them have affected the weeds. Only the extract of Callistemon citrinus is used as a herbicid
so far.

Pillantás Koppenhágára
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hágai Európai Intézet is ezek egyikében kapott he-
lyet. Megõrizték az eredeti gerendák rusztikusságát,
nem csiszolták, nem lakkozták le, még a szúrágá-
sok is jól láthatók. Dániában a kapcsolt energiater-
melés részesedése 60%-nál is magasabb – (kap-
csolt energia amikor ugyanazon folyamatban villa-
mos energiát és hõt is termel az erõmû.) Szélturbi-
náik messze földön híresek. Munkába fogják a sze-
let energiatermelésre, ezzel az újrahasznosítható
energiatermelésben az élen járnak. A dán csodaként
emlegetett nagyon fejlett mezõgazdaságuknak több
titka is van.

A dán csoda
Talán a legfontosabb az, hogy mezõgazdasá-

guk, a vidék, és a parasztság soha nem volt játék-
szere a politikának. Mindig a racionalitás és a szigo-
rúan szakmai szempontok érvényesültek. Ott gaz-
dának lenni ma is rangot jelent. Az úgynevezett pa-
raszt egyesületek, a szigorúan önkéntes szövetke-
zés több, mint 150 éves múltra tekint vissza. 1856-
ban alapították a mezõgazdasági egyetemet,
amelyhez 25 mezõgazdasági fõiskola és sok száz
szakmunkásképzõ kapcsolódik. Mezõgazdaságuk
már a 90-es évek közepén is mintegy 80 milliárd ko-
ronát (akkori értékén 1280 milliárd forintot) termelt,
amelybõl az export 50 milliárd koronát tett ki, ez a
dán kivitel 1/3-a volt. Ezt a hatalmas összeget a
munkaerõ 4,5–5%-a termeli meg, amelybõl a gépe-
sítettségre és a szervezés színvonalára lehet követ-
keztetni. 

A földterület 20%!-át öntözik és a pihentetett (nem
parlag!) terület a mezõgazdasági terület 15%-át teszi
ki. Föld csak egyén tulajdonában lehet. 30 hektáron
felüli földet csak szakképzett gazda vásárolhat, aki vi-
szont nem ajándékozhatja a tanyáját a gyerekeinek.
A fiatal farmernek piaci áron kell „megvennie” születi
birtokát (Talán ezzel érik el többek között, hogy az
idõs szülõk emberhez méltó módon élhessenek öreg
napjaikra…) A hitelfelvételt alacsony kamatlábakkal
könynyítik meg a fiatal gazdának. A szakismeretek
megszerzésének lépcsõfokai vannak. Kezdõdik a ter-
mesztési gyakorlattal, majd folytatódik az elméleti
képzéssel a szaktanfolyamon, végül a mezõgazdasá-
gi szakképesítés megszerzése a felsõfokú intézmé-
nyekben. 

A szaktanácsadási rendszerük közel 4000 embert
foglalkoztat. A szaktanácsadást a gazdák (számuk 70
ezer fölött van) mind igénybe veszik. Minél képzettebb
a gazda, annál jobb és szorosabb a kapcsolata a
szaktanácsadó irodákkal. A gazdák 85%-a tagja vala-
milyen szakegyesületnek.

A szövetkezetekben érvényesül az 1 tag 1 szava-
zat elve. A tag a bevitt vagyona, illetve tõkéje arányá-

ban részesül az osztalékból. A szövetkezetekben a
felügyeletet az gazdák maguk gyakorolják. Az átla-
gos birtokméret 40 ha körüli volt már a 90-es évek
derekán. A földkoncentráció folytatódik napjainkban
is, csakúgy, mint egész Európában. A kutatást
100%-ban az állam fizeti. A mezõgazdasági minisz-
tériumhoz tartozó 6 kutató intézetet olyan vezetõség
irányítja, amelynek fele gazda. Így érik el hogy a ku-
tatás szolgálja szorosan a mindennapok mezõgaz-
daságát, a gyakorlatot.

Szigorú földtörvény
A Koppenhágai Európai Intézet kelet európai or-

szágok újságírót látta vendégül 1999-ben. Célja az
volt, hogy az Európai Unió lényegével, az Uniós „eti-
kettel” és az eredményes tárgyalási stílussal ismertes-
sék meg a közvélemény formáló mezõgazdasági új-
ságírókat.

Egy nagyon szimpatikus, az uniós adminisztráció-
ban több évtizedet eltöltött dán úr kalauzolt és oktatott
bennünket úgy, hogy az egyhetes, szigorú jelenlétet
követelõ tanfolyam végén „vizsgáznunk” kellett. A sze-
repeket kiosztottuk, a szimulációs vizsga angolul folyt.
Arra tanítottak bennünket, hogy az Uniós játékszabá-
lyok betartásával hogyan kell tárgyalni, hogyan kell, és
lehet az ország érdekeit úgy képviselni, hogy kompro-
misszumok és kölcsönösen elõnyös alkuk révén ered-
ményesen érvényesüljön a nemzeti érdek. Nagyon
hasznos tanfolyam volt. (A dán úr akkor, 1999-ben
2006-ra jósolta Magyarország bejutását az Európai
Unióba…) 

Külön érdemes kitérni a szigorú és következetes
dán földtörvényre. Õk nem mondták ki, hogy külföldi
nem vásárolhat Dániában földet, de szigorú földtör-
vényük mégis gyakorlatilag lehetetlenné teszi a mezõ-
gazdasági területek külföldi kézre kerülését. 
A földtörvényt akkor szigorították meg, amikor a né-
metek elõszeretettel vásároltak földet Dániában.

Az északi országban csak olyan igazoltan mezõ-
gazdasági végzettségû külföldi vásárolhat földet,
aki ott él és ott gazdálkodik. Emellett alapkövetel-
mény, hogy tökéletesen integrálódjon a dán társa-
dalomba. Tökéletesen, akcentus nélkül kell tudnia
dánul, amelybõl nyelvvizsgát kell tennie. Vizsgáznia
kell továbbá dán történelembõl és alkotmányból is.
El kell tudnia igazodni a mindennapokban. Vállalnia
kell a csöppet sem barátságos dán klímát… Az in-
tegrálódás egészen odáig megy, hogy a külföldi
tagja kell, hogy legyen dán civil szervezetnek, lehet
ez környezetvédõ egyesület éppen úgy mint a helyi
dalárda…

A törvény tehát nem tilt, de szigorú feltételeket
támaszt és ennek köszönhetõen Dánia a dánoké
maradt. TAMÁS ENIKÕ
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Francia elõretörés
A magyar zöldség és gyümölcs versenyké-

pes és Magyarország kitûnõ lehetõségeket kínál,
azon felül hagyományos piacai vannak Kelet-Eu-
rópában. Christophe Bonduelle véleményét az-
zal is megerõsítette, hogy megvásárolta a német
Globus cég tulajdonát képezõ Békéscsabai kon-
zervgyárat. A múlt évben a Bonduelle cég eladá-
sai elérték a 100 millió eurót ebben a régióban és
a társaság 125.000 tonna konzervzöldséget állí-
tott elõ, amelybõl 94.000 tonnát a nagykõrösi
konzervgyárból került ki, amelyet a francia cég
még 1992-ben vásárolt meg. A francia cég 15
millió eurót költött a Nagykõrösi Konzervgyár
modernizálásra és tervezi az újabb 4,5 millió euró
befektetését a Békéscsabai konzervgyár kapaci-
tásának bõvítésére, így 50.000 tonnáról 75.000
tonnára nõhet a gyár kapacitása. Emellett 200
millió euróval növelni kívánja eladásait a régió-
ban. 35%-os tulajdonosi részarányával a Bon-
duelle cég piacvezetõ Európában különösen a
zöldségkonzervek tekintetében, a fagyasztott és
mélyfagyasztott zöldségféléknél 12%-os rész-
arányt képvisel az európai piacon.               – T –

(AgraFood EastEurope 2002. November)

Csökkent Románia
kukoricatermése

2002-ben
A Román mezõgazdasági minisztérium

megállapítása szerint Románia kukorica termé-
se 2002-ben 6,3%-kal csökkent (8,7 millió ton-
náról, 8.158.365 tonnára), az elõzõ évi termés-
hez képest. Az öt éves kukorica átlagtermés
(1997. és 2001. között), 9,16 mt volt, az 1997.
év rekord eredményével, mely 12,7 mt, 1999-
ben pedig 10,9 mt volt. Románia napraforgóter-
mése ugyanakkor 21,6%-kal nõtt a 2001. évhez
viszonyítva (815.000 t-ról 990.548 t-ra). A mi-
nisztérium azt nyilatkozta, a 2002. év termése
nem csak a hazai szükségletet fedezi, hanem
bizonyos mennyiséget exportra is szánnak.

FRENDL KATA

(AgraFood East Europe Online, 2002. december)

Elõretör a
bolgár méz

Bulgária 7500 t mézet exportált 2002 janu-
árjáig, mely ezer tonnával haladja meg az elõ-
zõ év összes mézexport mennyiségét. Ezek a
jó eredmények egyrészt a kedvezõ éghajlati
viszonyoknak köszönhetõk, valamint annak,
hogy a betegségek is kevésbé pusztították a
méheket, s a 2002. évben a napraforgó, és a
repcevirágzás is kedvezõen alakult. A bolgár
méz nagyon keresett a külföldi piacokon, s ez
a jövõben még inkább fejlõdhet az EU dönté-
se alapján, miszerint nem importálnak kínai
mézet. Az orosz méhészek egyesületének ve-
zetõje, Stefan Arnaoudov, azt nyilatkozta, a
bolgár termelõknek fejleszteni kell mester-
ségbeli tudásukat, és a méhbetegségek le-
küzdésére kevesebb antibiotikumot szabad
használjanak, hogy exportképesebbé válja-
nak, és a kínai termelõket megelõzve törjenek
be a világpiacra.

FRENDL KATA

(Agra Europe, 2002. december)

Feloldotta a tilalmat
A cseh agrárminiszter, Jaroslav Palas feloldotta

az osztrák, dán, finn, luxemburgi és görög élõ
marha, marhahús és marhahúskészítmények im-
portjának tilalmát 2002. szeptember 5-tõl. Az EU
tagállamai közül ebben az öt országban fordult elõ
legkevesebbszer BSE-betegség. A tavalyi év eleje
óta Csehországban több mint 230.000 tesztet vé-
geztek el és csak két pozitív esetet találtak 2001.
nyarán. A vágómarha importjának tilalmát csak a
24 hónaposnál fiatalabb állatok esetében oldották
fel. Negatív BSE tesztet igazoló bizonyítványt kér-
nek a harminc hónaposnál idõsebb állatokból ké-
szült húsféleségek behozatalához. A tilalom az EU
más országaival szemben megmaradt, kivéve
Svédországot, ahol még nem fordult elõ megbete-
gedés. Az intézkedés érvényes Svájcra, Lengyel-
országra, Szlovéniára, Japánra, Izraelre és Liech-
tensteinre is. K. V.

(AgraFood EastEurope, 2002. szeptember)
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Magyar-norvég 
együttmûködés

A nagyatádi konzervgyár együttmûködési
szerzõdést írt alá a norvég Dtech céggel, amely
jól ismert a fagyasztva szárítási technológiájá-
ról. A cég, amelynek törzstõkéje 7,5 milliárd fo-
rint, fagyasztva szárított zöldséget állít elõ, új
technológia alapján. Az új üzem csemegekuko-
ricát és zöldborsót fagyasztással tartósít, és ex-
portálni akar az Európai Unióba, az USA-ba és
Ausztráliába. 2003. augusztusában indul be az
új egység. Az évi tervezett kapacitás 600 tonna
lesz, amelynek 2.500 tonna a nyersanyagigé-
nye. A beruházás 5 év alatt térül meg és a ter-
melést fokozni akarják. (Amennyiben hazai
nyersanyagot dolgoznak föl, csak ünnepelni le-
het a kezdeményezést. A szerk.)

FORDÍTOTTA: T. E.
(AgraFood EastEurope 2002. november, 242. szám)

Kevesebb a burgonya 
Csehországban

Közel 1 millió tonna burgonya termett 2002-
ben Csehországban, szemben a 2001. évi 1,12
millió tonnával. A termõterület 2001-ben még
37.500 hektár volt, 2002-ben már csak 22.789
hektár. Közben a kormány 33%-val növelte a bur-
gonyatermékek behozatali vámját 2002. végéig.
Az árvíz következtében a vízzel telítõdött földe-
ken kevesebb burgonya termett, ami tárolási
veszteségekkel is párosult. Ugyancsak terméski-
esést, minõségromlást okozott a burgonya zöl-
dülése ott, ahol az esõ miatt lemosódott a termõ-
talaj. A burgonyatermesztõknek több pénzbe ke-
rült a betakarítás az elmúlt évben, ezért némileg
magasabbak az árak a cseh burgonyapiacon
2003-ban.

K. V.
(AgraFood EastEurope, 2002. szeptember)

A Lengyel Központi Statisztikai Hivatal (GUS)
adatai szerint, Lengyelországban, a gyümölcster-
més hozama 8,8%-kal 3,4 millió tonnáról 3,1 millió
tonnára csökkent 2002/2003-ban, a 2001. évi ter-
mésátlaghoz viszonyítva. A legnagyobb mértékû
csökkenés az eper, és az almatermés esetében
volt tapasztalható, de a szilva, és az egres termés
mennyisége is jelentõsen csökkent. Másrészrõl, a
körte, a cseresznye, valamint a málna termésho-
zama jelentõsen növekedett. A piaci szakértõk vé-
leménye szerint a gyümölcstermésben bekövetke-
zett mennyiségi csökkenés jóval kisebb mértékû
volt, mint amit a GUS becslései jeleztek. Vissza-
esést jósolnak a lengyel gyümölcs-feldolgozóipar-
ban is. A feldolgozóipar, mintegy 2,2 millió tonna
gyümölcsöt igényel a 2002/2003-as esztendõben,
ami jelentõs csökkenést mutat az elõzõ szezon-

ban termett 2,4 millió tonnához képest. Az elõzõ
évekhez képest várhatóan csökken majd a fa-
gyasztott áru mennyisége is. 

Az export értéke 2002/2003-ban várhatólag
693 millió dollárról 755 millió dollárra nõ majd,
ami javíthatja majd a kereskedelmi egyensúlyt az
EU-val, és más közép-kelet-európai országokkal.
Mindezek ellenére, az elõrejelzések alapján a ne-
gatív kereskedelmi mérleg a fejlõdõ országok
esetében 250 millió dollár marad.

A gyümölcs, valamint az ezekbõl készült ter-
mékek ára a jövõben emelkedni fog. A GUS elõ-
rejelzései alapján az egy fõre jutó gyümölcsfo-
gyasztás 121 kg-ról 103 kg-ra csökken majd.

FRENDL KATA

(AgraFood East Europe Online, 2002. december)
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INTERNETFIGYELÔ – HONLAPBÖNGÉSZÔ

http://www.euroinfocentre.hu/main.htm

Az Euro Info Központok (EIC) az információ-áramlást segítõ hálózat, mely
szerteágazóan számos szervezetet köt az Európai Bizottsághoz (azon belül a
Vállalkozási Fõigazgatósághoz). A kis- és középvállalkozói szektort szolgálja ki
igen széles európai uniós tapasztalatai alapján információkkal, tanácsadással,
esetenként konkrét segítségnyújtással. Szakértõik megfelelõ ismeretekkel ren-
delkeznek a vállalkozások regionális, nemzeti és európai mûködési környeze-
térõl. Kezdõ vagy már mûködõ vállalkozások számára egyaránt rendelkezésre
állnak, bármilyen szintû ismeretekkel bírnak is azok az Európai Uniót illetõen.

Az Euro Info Központokat városonként egy-egy intézmény fogadja be,
amelyet a kis- és középvállalkozásokhoz fûzõdõ kapcsolata alapján választot-

tak ki. Ezek jól ismerik a helyi gazdaság szerkezetét, és otthonosan mozognak a ’hazai’ terepen, pénz-
ügyi és logisztikai segítséget is adnak az Euro Info Központoknak. Gyakran maguk is elõsegítik az EIC-k
információnyújtási tevékenységét a kis- és középvállalkozások számára. Az EIC-t befogadó szervezet sa-
ját tevékenységeit is kiegészítheti azáltal, hogy nemzetközi tevékenységének erõsítése érdekében fejlesz-
ti európai uniós szolgáltatásait. Ma már Európa minden régiójában jelen van ez a hálózat, a vállalkozá-
sokkal kapcsolatban évi mintegy 400.000 konkrét kérdésre válaszolnak, naprakészen, ismertetõ elõadá-
sokat tartanak, tematikus idõszaki kiadványaik vannak. Az Euro Info Központ (EIC) hálózatot 1987-ben
alapították az Európai Bizottság égisze alatt (a volt XXIII. Fõigazgatósághoz tartozóan, mely a vállalkozá-
sokkal, kereskedelemmel, turizmussal és nemzetközi együttmûködésekkel foglalkozik). Jelenleg 283
Euro Info Központ mûködik 37 országban. 1999-ben 44 új EIC csatlakozott a hálózathoz a közép-kelet
európai országokból. A hálózat a kelet-európai kibõvítéssel várhatóan tovább fog bõvülni. Magyarorszá-
gon 7 EIC alakult: Budapesten, Salgótarjánban, Szolnokon, Pécsett, Szegeden, Szekszárdon és Nyíregy-
házán.

Az Euro Info Service az Európai Unió Kiadóhivatalának (EUR-OP), az OECD, a Világ-
bank, a Nemzetközi Valutaalap, az Európa Tanács és az Északi Tanács kiadványainak
terjesztésével foglalkozik. Az EU Kiadóhivatalának magyarországi képviselete. Errõl a
honlapról nyílik az Európa Szerver, a legnagyobb magyar nyelvû internetes adatbázis
az Európai Unióról (http://www.euroinfo.hu/server2/beuren.htm).

Az adatbázis 1998 óta mûködik, eddig több mint hatezren tekintették meg.
Keresõprogramjának erõssége, hogy a dokumentumok mellett a szakzsargont,
valamint az adott témában megjelent hivatalos EU publikációkat is értelmezi.
Forrásanyaga elsõsorban az Európai Bizottság, az Európai Parlament és a külön-
bözõ közvéleménykutató intézetek anyagaiból, EU szakértõk tanulmányaiból, az OECD
és a Világbank integrációs szakmai közleményeibõl, illetve az Eurostat statisztikai adataiból tevõdik
össze. (Az adatbázis 1 felhasználó számára havi 5000 Ft+ÁFA elõfizetési díjjal érhetõ el.) 

– SZ. S. –
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Magyarország

2003/50/EC Az Európai Unió és tagországai, vala-
mint Magyarország Csatlakozási Tanácsa 4/2002
számú Határozata 2002. október 9-én a jó labora-
tóriumi gyakorlat mûködésbe lépésérõl a Jegyzõ-
könyv mellékletében az ipari termékek kölcsönös
elfogadásánál és vizsgálatánál.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L018, 2003. január
23. 51. oldal

Zöldség-gyümölcs

A Bizottság 46/2003 (EK) számú, 2003. január 10-
i Rendelete módosítja a friss gyümölcs és zöld-
ség piaci szabványát a különbözõ típusú gyümöl-
csök és zöldségek ugyanazon eladási csomag-
ban való keverékére vonatkozva.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 61. oldal

A Bizottság 47/2003 (EK) számú, 2003. január 10-
i Rendelete módosítja a Tanács 2200/96 (EK) szá-
mú Rendelete I. mellékletét.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 64. oldal

A Bizottság 48/2003 (EK) számú, 2003. január 10-
i Rendelete a különbözõ típusú gyümölcsök és
zöldségek ugyanazon eladási csomagban való
keverékére vonatkozóan részletes szabályokat
hozott. 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 65. oldal

A Bizottság 80/2003 (EK) számú, 2003. január
17-i Rendelete módosítja a 175/2001 (EK) szá-
mú Rendeletet a héjas dió bizonyos fajtáinak
keverékére, a termelõ országok hivatalos elne-

vezésével. Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L013,
2003. január 18. 5. oldal

A Bizottság 130/2003 (EK) számú, 2003. január
24-i Rendelete rögzíti a támogatást feldolgozásra
szánt paradicsomra a 2003/04 piaci évekre a Ta-
nács 2201/96 (EK) számú Rendelete szerint.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L022, 2003. január
25. 15. oldal

Cukoripar

A Bizottság 79/2003 (EK) számú, 2003. január 17-
i Rendelete módosítja a 1422/95 (EK) számú Ren-
deletet, amely részletes szabályokat ír elõ a me-
lasz importra a cukor szektorban.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L013, 2003. január
18. 4. oldal

Gabonafélék

A Bizottság 159/2003 (EK) számú 2003. január
29-i Rendelete módosítja a 2377/2003 (EK) szá-
mú Rendeletet, amely megnyit és a Közösség ad-
minisztrációja számára lehetõséget ad vámtarifá-
ra a harmadik országból származó maláta árpára
és a Tanács 1766/92 (EK) számú Rendeletét hatá-
lyon kívül helyezi.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L025, 2003. január
30. 37. oldal

Állattenyésztés, állati termékek

A Bizottság 5/2003 (EK) számú, 2002. december
27-i Rendelete részletesen szabályozza a vám-
kvóta alkalmazását 2003-ra a Horvátországból,
Bosznia és Hercegovinából, az elõzõ Jugoszláv
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Az alábbiakban felsorolt EU rendelkezéseket az Official Journal L sorozatának január havi
számaiból válogattuk. A lista a teljesség igénye nélkül szelektálja mindazokat a mezõgaz-
dasággal és élelmiszeriparral foglalkozó rendelkezéseket, amelyek hazánkat bármilyen
módon a csatlakozásig tartó átmeneti idõszakban érinthetik.
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Köztársaságból, Macedóniából, valamint a Jugo-
szláv Szövetségi Köztársaságból származó mar-
ha és borjúhúsra. 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L001, 2003. január 4.
36. oldal

A Bizottság 44/2003 (EK) számú, 2003. január 10-i
Rendelete módosítja a 2584/2000 (EK) számú Ren-
deletet a kommunikációs rendszer megalapozásá-
ról az Orosz Föderációba országúton szállított mar-
ha-, borjú és sertéshúsra vonatkozó információra. 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 58. oldal

A Bizottság 45/2003 (EK) számú, 2003. január 10-
i Rendelete korrigálja a 1274/91 (EK) számú Ren-
deletet, részletesen szabályozva a 1907/90 (EK)
számú Tanácsi Rendeletet a tojás kereskedelmi
szabványáról 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 60. oldal

2003/12/EC A Bizottság 2003. január 10-i Határo-
zata módosítja a 92/452/EGK Határozatot a tagor-
szágokba harmadik országból exportált szarvas-
marha embrió gyûjtõ és embrió termék gyûjtõ
központok listájáról az Egyesült Államokra és
Svájcra vonatkozva (C(2002) 5560 szám alatt nyil-
vántartott listájáról).(1)
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 84. oldal

2003/72/EC A Bizottság 2003. január 30-i Határoza-
ta módosítja a 2002/994/EK Határozatot bizonyos
védelmi intézkedésekrõl a Kínából származó állati
eredetû termékek importjára (C(2003) 426 szám
alatt nyilvántartott listájáról).(1) 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L026, 2003. január
31. 84. oldal

Tejtermékek

2003/58/EC A Bizottság 2003. január 24-i Határo-
zata módosítja a 95/340/EK Határozatot a Holland
Antillák felvételét a tej és tejalapú termékeknek a
tagállamokba importáló harmadik országok elõ-
zetes listájára (C(2003) 323 szám alatt nyilvántar-
tott listájáról).(1) 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L023, 2003. január
26. 26. oldal

2003/59/EC A Bizottság 2003. január 24-i Határoza-
ta módosítja a 97/252/EK Határozatot a Holland An-
tillák felvételét az emberi fogyasztásra szánt tej és

tejalapú termékeknek a tagállamokba importáló har-
madik országok elõzetes listájára (C(2003) 324
szám alatt nyilvántartott listájáról).(1) 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L023, 2003. január
26. 28. oldal

Állategészségügy, takarmányozás,
növényvédelem

2003/11/EC A Bizottság 2003. január 10-i Határoza-
ta módosítja a Tanács 85/511/EGK Irányelvét a száj
és körömfájás betegség élõ vírusa kezelésére kije-
lölt laboratóriumok listájáról (C(2002) 5559 szám
alatt nyilvántartott listájáról).(1) 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 82. oldal

2003/13/EC A Bizottság 2003. január 10-i Határo-
zata a görögországi elõ olimpiai  lovas tesztre
2003-ben a résztvevõ lovak ideiglenes elfogadá-
sáról (C(2002) 5561 szám alatt nyilvántartott listá-
járól) (1).
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 86. oldal

2003/14/EC A Bizottság 2003. január 10-i Határo-
zata módosítja a 2001/783/EK Határozatot a védõ
és megfigyelési zónákról a kéknyelvûséggel
„bluetongue-val” kapcsolatosan és az azonnali
vágásra szánt állatok szállítási feltételeirõl
(C(2002) 5562 szám alatt nyilvántartott listá-
járól).(1).
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 87. oldal

2003/15/EC A Bizottság 2003. január 10-i Határo-
zata módosítja a 2002/613/EK Határozatot az el-
fogadott szlovéniai spermagyûjtõ központokról
(C(2002) 5564 szám alatt nyilvántartott listá-
járól).(1).
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 90. oldal

2003/16/EC A Bizottság 2003. április 10-i Határo-
zata módosítja a 2000/159/EK Határozatot a har-
madik országok hulladék tervének (residue) elõ-
zetes elfogadásáról a 96/23/EK Tanácsi Irányelv
szerint (C(2002) 5565 szám alatt nyilvántartott
listájáról).(1) 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 91. oldal

2003/21/EC A Bizottság 2002. december 30-i Ha-
tározata módosítja a 2002/673/EK Határozatot a
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szárnyasok influenza felmérésére indított prog-
ram bevezetésére baromfi és vad madarakban a
tagországok területén (C(2002) 5488 szám alatt
nyilvántartott listájáról)
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L008, 2003. január
14. 37. oldal

2003/22/EC A Bizottság 2002. december 30-i Ha-
tározata a Közösség száj- és körömfájás vakcina
vásárlásáról a Közösség tartalékainak megalapo-
zására (C(2002) 5490 szám alatt nyilvántartott lis-
tájáról)
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L008, 2003. január
14. 40. oldal

2003/23/EC A Bizottság 2002 december 30-i Hatá-
rozata a Közösség pénzügyi hozzájárulásáról a kö-
telezõ vágáshoz 2001. július 1-tõl október 31.-ig az
Egyesült Királyságban a száj és körömfájás miatt
(C(2002) 5491 szám alatt nyilvántartott listájáról)
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L008, 2003. január
14. 41. oldal

2003/24/EC A Bizottság 2002. december 30-i Ha-
tározata az integrált számítógépes állatorvosi
rendszer kifejlesztésérõl (C(2002) 5496 szám alatt
nyilvántartott listájáról)
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L008, 2003. január
14. 44. oldal

2003/35/EC A Bizottság 2003. január 10-i Határoza-
ta elvben elismeri a részletes vizsgálat alapján ké-
szült teljes dokumentációt a benalaxyl-M, benthi-
avalicarb, 1-methylcyclopropene, prothioconazole
és fluoxastrobin-ra és felvételét a 91/414/EK Tanácsi
Irányelvnek a növényvédõ szerek piaci engedé-
lyezésérol I mellékletébe  (C(2002) 5575 szám alatt
nyilvántartott listájáról).(1)
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L011, 2003. január
16. 52. oldal

2003/44/EC A Bizottság 2003. január 17-i Hatá-
rozata módosítja a 93/52/EGK Határozatot bizo-
nyos tagországok, vagy régiók teljesítésének je-
lentésérõl a brucellózis (B. melitensis) követel-
ményekrõl és a tagországok, vagy régiók hely-
zetérõl ezen betegségtõl való hivatalos mentes-
ségében (C(2003) 20 szám alatt nyilvántartott
listájáról).(1) 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L013, 2003. január
18. 37. oldal

A Tanács 2002/99/EK 2002. december 16-i Irány-
elve lefekteti az állategészségügyi szabályokat a
termelés, gyártás, elosztás területén és az állati

eredetû, emberi fogyasztást szolgáló termékek
bevezetésénél. 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L013, 2003. január
18. 11. oldal

A Bizottság 2003/7/EK 2003. január 24-i Irányelve
módosítja a canthaxanthin engedélyezésének fel-
tételeit takarmányban a Tanács 70/524/EGK
Irányelve szerint (1).
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L022, 2003. január
25. 28. oldal

Információ az Európai Közösségek és Új-Zéland
közötti Egyezmény hatályba lépésérõl az egész-
ségügyi intézkedésekre az élõ állat és állati ter-
mékek kereskedelmében.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L022, 2003. január
25. 35. oldal

2003/56/EC A Bizottság 2003. január 24-i Határoza-
ta az egészségügyi igazolásról az Új-Zélandról im-
portált élõ állatra és állati termékekre (C(2003) 326
szám alatt nyilvántartott listájáról).(1)
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L022, 2003. január
25. 38. oldal

2003/60/EC A Bizottság 2003. január 24-i Határozata
módosítja a 2000/258/EK Határozatot a speciális in-
tézetek bejegyzésérõl, amelyek felelõsek a szüksé-
ges feltételek megalapozására a veszettség elleni
vakcina hatékonyságának megfigyelésére a szeroló-
giai teszt szabványosításánál, a harmadik országban
elfogadott laboratóriumokban (C(2003) 325 szám
alatt nyilvántartott listájáról).(1) 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L023, 2003. január
26. 30. oldal

2003/64/EC A Bizottság 2003. január 28-i Határozata
az elõzetes intézkedésekrõl a Pepino mozaikvírus pa-
radicsom ültetvényekbe történõ bejutása és elterjedé-
se megakadályozásáról a Közösségen belül (C(2003)
339 szám alatt nyilvántartott listájáról). 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L024, 2003. január
29. 15. oldal

A Bizottság 162/2003 (EK) számú, 2003. január
30-i Rendelete a takarmányokban alkalmazott
adalékanyagok engedélyezésérõl (1).
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L026, 2003. január
31. 3. oldal

2003/67/EC A tanács 2003. január 28-i Határozata
az Egyesült Államokban meglevõ Newcastle beteg-
ség elleni védelemre és a Bizottság 94/984/Ek,
96/482/EK, 97/221/EK, 2000/572/EK, 2000/585/EK,
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2000/609/EK és 2001/751/EK Határozatai alóli fel-
mentésrõl.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L026, 2003. január
31. 48. oldal

Élelmiszer

A Bizottság 2002/100/EK 2002. december 20-i Irány-
elve módosítja a Tanács 90/642/EGK Irányelvét az
azoxystrobin maximum maradék szintre (1). 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L002, 2003. január 7.
33. oldal

2003/10/EC A Bizottság Javaslata 2003. január
10-én a 2003. évi hivatali élelmiszer ellenõrzés ko-
ordinált programjáról (C(2002) 5556 szám alatt
nyilvántartott listájáról).(1).
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 76. oldal

A Bizottság 61/2003 (EK) számú, 2003. január 15-i
Rendelete módosítja a 2377/90 Tanácsi Rendelet
I és II mellékletét a Közösségi eljárásról az állat-
gyógyászati szermaradványok maximális mennyi-
ségének elfogadási eljárásáról állati eredetû élel-
miszerekben (1)
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L011, 2003. január
16. 12. oldal

A Bizottság 62/2003 (EK) számú, 2003. január 14-i
Rendelete bizonyos romlandó árúk vámértéké-
nek meghatározásához szolgáló egységes érték
bevezetésérõl.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L011, 2003. január
16. 15. oldal

Dohányipar

2003/54/EC A tanács Javaslata 2002 december 2-
án a dohányzás megelõzésére és a dohány ellen-
õrzés javítására.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L022, 2003. január
25. 31. oldal

Borászat

A Bizottság 42/2003 (EK) számú, 2003. január 10-i
Rendelete pályázati eljárásokról bor alkohol kizá-
rólag hajtóanyagként való eladására harmadik or-
szágba.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 3. oldal

2003/69/EC A Bizottság 2003. január 28-i Határo-
zata felhatalmazza a tagországokat a Tanács
2000/29/EK Tanácsi Irányelve bizonyos intézke-
dései alóli felmentésre a Svájcból származó ter-
mesztési célokat szolgáló palánták (Vitis L)- ra vo-
natkozólag (C(2003) 340 szám alatt nyilvántartott
listájáról).(1)
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L026, 2003. január
31. 72. oldal

Vetõmag

2003/17/EC A Tanács 2002. december 16-i Hatá-
rozata a harmadik országok vetõmag-termesztési
végtermékének (a vetõmagnak) szántóföldi ellen-
õrzési egyenértékérõl és a harmadik országok ve-
tõmag-termesztési egyesítésérõl. 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L008, 2003. január
14. 10. oldal

2003/61/EC A Bizottság 2003. január 27-i Határoza-
ta felhatalmazza a tagországokat ideiglenes fel-
mentésre a Tanács 2000/29/EK Irányelve bizonyos
intézkedései alól, a Kanada bizonyos tartományá-
ból származó burgonya vetõgumóra vonatkozóan
(C(2003) 334 szám alatt nyilvántartott listájáról).
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L023, 2003. január
26. 31. oldal

2003/63/EC A Bizottság 2003. január 28-i Határoza-
ta felhatalmazza a tagországokat a Tanács
2000/29/EK Irányelve bizonyos intézkedései alóli
ideiglenes felmentésre, a Kuba bizonyos tartomá-
nyából származó burgonya vetõgumóra vonatkozó-
an (C(2003) 338 szám alatt nyilvántartott listájáról).
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L024, 2003. január
29. 11. oldal

2003/66/EC A Bizottság 2003. január 28-i Határo-
zata kiterjeszti a Tanács 2002/56/EK Irányelve
21(3) cikkelyében szereplõ idõtartalmat a burgo-
nya vetõgumó piaci engedélyezésében, felhatal-
mazva a tagországokat a határidõ érvényességé-
nek kiterjesztésére szóló döntésekre a burgonya
vetõgumó azonosságában harmadik országgal
(C(2003) 351 szám alatt nyilvántartott listájáról).(1) 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L025, 2003. január
30. 42. oldal

Egyéb

A Bizottság 16/2003 (EK) számú, 2003. január 6-i
Rendelete lefektet speciális szabályokat a Tanács
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1164/94 (EK) számú Rendelet bevezetésére a ki-
fizetések megfelelõségérõl való intézkedésekre
amelyeket részben kohéziós alapból finanszíroz-
nak. 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L002, 2003. január 7.
7. oldal

A Bizottság 27/2003 (EK) számú, 2003. január 7-i
Rendelete bizonyos tartósított gomba félék import
engedélyének kibocsátásáról
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L003, 2003. január 7.
3. oldal

A Bizottság 2003/1/EK számú 2003. január 6-i Irány-
elve adaptálja a Tanács 76/768/EGK Irányelve II. mel-
léklete technikai eljárásait a kozmetikumok törvényi
harmonizációjára a tagországokban (1).
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L005, 2003. január
10. 14. oldal

A Bizottság 43/2003 (EK) számú, 2003. január 10-
i Rendelete részletesen szabályozza a Tanács
1452/2001 és 1454/2001 (EK) számú Rendeletei
alkalmazását a helyi termelés támogatásáról az
Európai Unió külsõ övezeteiben.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L007, 2003. január
11. 25. oldal

2003/18/EC A Tanács 2002 december 19-i Hatá-
rozata a Jegyzõkönyv következményeirõl a az Eu-
rópa Egyezmény kereskedelmi szempontjainak
kiegészítésére az Európai Közösségek és tagor-
szágaik, valamint Románia között a csatlakozás
megalapozására, figyelembe véve a két fél tár-
gyalásainak eredményét a kölcsönös új mezõ-
gazdasági koncessziókról.  
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L008, 2003. január
14. 18. oldal

Jegyzõkönyv az Európa Egyezmény kereskedel-
mi szempontjainak kiegészítésére az Európai Kö-
zösségek és tagországaik, valamint Románia kö-
zött a csatlakozás megalapozására, figyelembe
véve a két fél tárgyalásainak eredményét a köl-
csönös új mezõgazdasági koncessziókról.  
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L008, 2003. január
14. 22. oldal

A Bizottság 68/2003 (EK) számú 2003. január 16-
i Rendelete a statisztikai adatokon kívüli informá-
ció használatáról és az eredmények közzététel-
ének idõhatárairól a 2003. évi mezõgazdasági bir-
tokfelmérésben. 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L012, 2003. január
17. 5. Oldal

A Bizottság 98/2003 (EK) számú 2003. január 20-
i Rendelete megalapozza az ellátási mérleget és a
közösségi támogatást bizonyos alapvetõ emberi
fogyasztásra való termékekbõl, feldolgozásra és
a mezõgazdaság bevételét valamint élõ állatokból
és tojásból való ellátást a külsõ régiókban a Ta-
nács 1452/2001, 1453/2001 és No 1454/2001
Rendeletei szerint.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L014, 2003. január
21. 32. oldal

A Bizottság 113/2003 (EK) számú 2003. január
22-i Rendelete rögzíti a farmonkénti állandó illeté-
ket 2003. évi számvetési évre a tesztüzemi rend-
szerben.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L018, 2003. január
23. 3. oldal

2003/49/EC Az EU-Bolgár Csatlakozási Tanács
2/2002 2002. július 1-i Határozatáról az Európa
Egyezmény 3 Jegyzõkönyve által történõ kiter-
jesztésérõl a kereskedelmi egyezményben, a fel-
dolgozott mezõgazdasági termékekre. 
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L018, 2003. január
23. 21. oldal

A Bizottság 128/2003 (EK) számú, 2003. január
24-i Rendelete a vámkvóta emelésérõl és nyitásá-
ról a Svájcból és Liechtensteinbõl az Európai Kö-
zösségbe importált bizonyos feldolgozott mezõ-
gazdasági termékekre.
Hivatalos Lap, 46. évfolyam, L022, 2003. január
25. 3. oldal

Készítette:
Román Zoltán, EU információs koordinátor

Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium,
Európai Integrációs Fõosztály

Az itt felsorolt jogszabályokról érdeklõdni le-
het a 301-4055-ös telefonon és a

romanz@posta.fvm.hu email címen.
További jogszabályok megtekinthetõk a

www.eu-info.hu oldalon.
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Tájékoztató
az Országos Mezôgazdasági Könyvtár

és Dokumentációs Központ
EURÓPAI UNIÓ GYÛJTEMÉNYÉRÔL

Könyvtárunk a magyar agrárágazat gazdag EU-információs gyûjteményével várja tisztelt
olvasóit:

hétfôn, szerdán, csütörtökön és pénteken: de. 9 h-tól du. 16.30-ig;
kedden: de. 9 h-tól este 19 h-ig.
Tel.: 489-4900, tel./fax: 489-4939

augusztusi nyitva tartás: csütörtökönként 9–16.30-ig

A gyûjteményt az Országos Mezôgazdasági Könyvtárba beiratkozott olvasók használhatják
az éves beiratkozási díj megfizetésével.

A szabad polcokon elhelyezett mintegy 1000 könyv- és 50-féle folyóiratállomány helyben ol-
vasható. Egyes anyagrészekrôl olvasóinknak igény szerint fénymásolatot készítünk a
szerzôi jogvédelmi szabályok figyelembevételével.

A könyv- és folyóiratállomány használatát kézikönyvtár, lexikonok és szótárak egészítik ki.
Az Európai Unió statisztikai és jogi CD-ROM adatbázisainak használatához szükség esetén
térítésmentesen segítséget nyújtunk. Az adatbázisok anyagának printelése, ill. floppyra
mentése azonban térítésköteles.

MAGYAR MEZÔGAZDASÁGI BIBLIOGRÁFIA
A bibliográfia teljes áttekintést ad a hazai mezôgazdaság és a határterületek szakirodalmá-
ról. Mintegy 200 folyóirat feldolgozásával készül, évente több ezer bibliográfiai tételt tartal-
maz. A mezôgazdaság szakterületei szerint rendezett kiadvány használatát Tárgy- és Név-
mutató könnyíti meg. Megjelenik elektronikus formában negyedévente. Az adatbázishoz
on-line kapcsolódási lehetôség van. A mágneslemezen vagy folyóirat formában megjelenô
bibliográfia éves elôfizetési díja: 2000 Ft (+ ÁFA és postaköltség).

NAPI SZEMLE
Tallózás 65 napi- és hetilapból a mezôgazdasági témakörben megjelent cikkekbôl.

Megjelenik naponta. Éves elôfizetési díja: 52500 Ft (+ ÁFA).

A fenti kiadványokat megrendelheti a kiadónál:

ORSZÁGOS MEZÔGAZDASÁGI KÖNYVTÁR ÉS DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT
1012 Budapest, Attila út 93.
1253 Budapest 13, Pf. 15.

Telefon: 489-4900

Pénzforgalmi jelzôszám: MNB 10032000-01494532


